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Creada por Resolución del Primer Congreso Pan- 

americano de Municipios celebrado en La Habana, 

' Cuba, en Noviembre de 1938, cumpliendo Acuerdo 

de la VI Conferencia Internacional Americana; ra- 

tificada en el Segundo Congreso Interamericano de 

Municipios, reunido en Santiago de Chile en Sep- 
tiembre de 1941. ' 


Se consagra a fomentar y dirigir, en las tres Amé- 
ricas, el movimiento do cooperación intermunicipal; 
velar por el cumplimiento de las resoluciones del 
Congreso Interariericano de Municipios; y otras ac- 
tividades concomitantes, dentro de la esfera de ac- 
ción municipal, en pro del mayor acercamiento po- 
sible entre los pueblos de las Américas y de la ac- 
tiva y eficiente cooperación intermunicipal, con mi- 
ras al logro del constante progreso material y mora] 
de todos los municipios y el bienestar de los pueblos. 


Su sostenimiento económico y el mejoramiento de 
sus servicios depende: a) de las contribuciones de 
log gobiernos de las repúblicas americanas sobre la 
hase de una suma igual al número de sus munici- 
pios de 5,000 o más habitantes multiplicado por 
sels dólares (hasta el presente contribuyen los EE. 
UU. de América, la República Dominicana, Hondu- 
ras, Nicaragua, y Haití; el Municipio de La Ha- 
bana, Cuba, con la cuota especial de $6,000.00 anua- 
les por ser la sede, y diversos suscriptores indivi- 
duales con $6.00 anuales cada uno); b) del aporte 
que haga cada gobierno de funcionarios o emplea- 
dos interesados en cuestiones municipales que de 
tiempo en tiempo sean becados para trabajar por 


cuenta de dichos gobiernos en las oficinas de la 
Comisión. 


La Tercera Reunión del Congreso tendrá lugar 
tan pronto las condiciones del transporte lo permi- 
tan, en la ciudad que con la debida anticipación 
se comprometa a organizarla con nuestra ayuda. 
Hasta el presente aspiran a ser la sede de esta reu- 
nión: Buenos Aires, Río de Janeiro, Lima, México 
y Quebec. 


Created by resolution of the First Pan American 
Congress oí Municipalites held in Havana, Cuba, in 
November 1938, under provisions of a resolution of 
the VI American International Conference; ratified 
at the Second Inter-American Congress of Munici- 
palities held in Santiago de Chile in September 1941. 

Dedicated to the promotion and management of 
the intermunicipal cooperation movement, to the 
execution of resolutions passed by the Inter-Ame- 
rican Congress of Municipalities, and other related 
activities within the sphere of municipal action, 
directed toward the 2chievement of the greatest 
possible rapprochement among the peoples of the 
Americas and active and effective intermunicipal 
cooperation aiming at constant material and moral 
progress for all municipalities and the well-being 
of their peoples. . 

The maintenance and improvement of the services 
offered by this Commission depend on: a) the con- 
tributions from the governments of the American 
Republics on the basis of an amount equal to the 
number of its municipalities having 5,000 inhabi- 
tants cr more, multiplied by $6.00 (those contribut- 
ing already are the U. S. A., the Dominican Republic, 
Hor.duras, Nicaragua, and Haiti, the City of 
Havana, Cuba, with a special quota of $6,000 an- 
nually, as being the ceat of the Commission, and 
several individual subscribers with $6.00 each an- 
nually); b) the support proffered by each govern- 
ment in the way of officials or employees interested 
in municipal questions, who are granted fellow- 
ships from time to time to permit them to work in 
the offices of the Commission at the expense of 
their government. 

The Third Meeting of the Inter-American Con- 
gress of Municipalities will take place as soon as 
transportation conditions permit, in that city which 
agrees sufficiently in advance to orgonize it with 
our help. So far, the following cities have shown 
interest in being the site of the meeting: Buenos 
Aires, Pio do Janeiro, Lima, Mexico City and 
Quebec. 
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Notas acerca del Funcionario Ejecutivo 
subernamental: su papel, y sus métodos ((” 


Por Donald C. Stone 


M Director Auxiliar, Encargado del Manejo Administrativo del Buró del Presupuesto, Oficina Ejecutiva 
del Presidente de los Estados Unidos de América. 


OS FUNCIONARIOS EJECUTIVOS GU- 
BERNAMENTALES, en estos últimos 
años, han recibido su medida completa de 
sención popular, en lo tocante a lo que hacen, 
a lo que dejan de hacer; a lo que debieran, y 
¿lo que no debieran, de ejecutar. Se les ha des- 
scho en pedazos, y se les ha discutido, en pro 
en contra. En ocasiones, se les ha demolido 
«rbalmente; y algunas veces han merecido 
orobación. Sin embargo, con bastante frecuen- 
ta esos homicidios orales se han cometido sin 
ne se haya tomado en cuenta el raseo caracte- 
stico esencial de la labor ejecutiva que se prac- 
a en las grandes instituciones. En la Prensa 
fiblica, y aún en los mismos libros de texto, se 
an hasta el cansancio, y se desmenuzan, frases 
[les como “delegación de autoridad””, “'res- 
nsabilidades rigurosamente definidas””, ““eli- 
finación de la duplicación y el overlapping 
¿raslapo o superposición)”. En las sociedades 
ñe se ocupan de materias relativas a la admi- 
«stración pública, los puntos principales que 
lás se mencionan son los viejos estribillos de 
prganización””, “coordinación””, “análisis” 
presupuesto””, “control”, ete , ad infinitum. 
Las discusiones enfocadas en esas direcciones, 
relen pasar por alto lo más esencial del pro- 
ema que todo “ejecutivo”? tiene que resolver, 
ha de poder éste guiar y gobernar su organi- 
ción, de modo que le sea posible llevar a cabo 
programa de acción, de cuya realización se 
ha hecho responsable. 


¿Qué ha de hacer un “ejecutivo””, para que 
' labor directiva resulte eficaz? ¿Cómo afron- 
rá y vencerá las limitaciones y los obstáculos 
1e son inherentes a la mayoría de las situacio- 


——_— 


(*) Preparado para la Universidad de Alabama. 
(xr) Es te artículo apareció ecmpleto, en el origi- 

l inglés, en el número del ““Boletín” correspondien- 
a Abril-Mayo-Junio. 


nes directrices? Es con este punto — con el 
puesto que ocupa el ““ejecutivo?”, y con su desem- 
peño — con lo que estoy interesado en tratar 
aquí. No me propongo, pues, estudiar ni discu- 
tir el planeamiento, el desarrollo y la ejecución 
de programas, sino que mi objeto es, más bien, 
considerar cuál ha de ser la conducta de una 
gran organización, en el desempeño de su co- 
metido. 


desde luego, ninguna receta stán- 
medicina “de patente”, que, 
'”, le garantice 


No hay, 
dard, ninguna 
administrada a un ““ejecutivo””, 
que podrá resolver todos sus problemas, deján- 
dole, además, libre de contratiempos y de zo- 
zobras. Las diferencias que existen en los in- 
dividuos que ocupan cargos ejecutivos y las 
variaciones que ocurren en los ciclos de vida de 
las organizaciones, producen, en la práctica, 
ilimitadas permutaciones y combinaciones. La 
pauta a seguir no puede ser siempre la misma, 
y sólo después de haber practicado una pene- 
trante y minuciosa investigación de las cir- 
eunstancias de cada caso, podrá una persona 
avisada y discreta comprometerse a sugerir lo 
que se requiera para ayudar a un “ejecutivo” 
a establecer eficaces relaciones recíprocas con 
los demás miembros de la entidad que éste di- 
rija. 

Un organismo nuevo, creado para llenar una 
función de emergencia — una Junta de Pro- 
o una Oficina de Regula- 
““ejecuti- 


ducción de (Gruerra, 
ción de Precios, — impone sobre sus 
vos?” muy distintas exigencias de las que ha 
de cumplir otro organismo que ya haya teni- 
do tiempo de madurar su programa de activi- 
dades y de establecer precedentes y formar tra- 
diciones — por ejemplo, el Departamento de 
Educación del Estado de New York, el Servicio 
Forestal de los Estados Unidos, o el Departa- 
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mento de Obras Públicas de Cincinnati. Con- 
trastes similares se advierten a través de todo 
el largo catálogo de las características de las 
diversas agencias o corporaciones. Los requisi- 
tos difieren, en una organización que rinde un 
servicio rutinario, o que se ocupa de las forma- 
lidades necesarias en determinadas tramitacio- 
nes — como, pongamos por caso, el Servicio 
Postal, o una oficina encargada de los ““bene- 
ficios a personas indigentes, en estado de de- 
pendencia”?, si se comparan tales requisi- 
tos con los que son peculiares de una Comisión 
Planificadora, o de Fomento. Difieren, den- 
tro de la existencia de una organización, entre 
el tiempo cuando ésta se desenvuelve siguien- 
do la pauta acostumbrada, y la época en que 
presiones o acontecimientos externos demandan 
forzosamente cambios drásticos — como suce- 
dió en el Departamento de Agricultura, en los 
primeros años de este siglo, y alrededor de 
1930. Difieren, entre una organización cuyas 
actividades están, en gran medida, subordina- 
das a circunstancias exteriores, y otra orga- 
nización en la cual el producto de sus gestiones 
es alguna cosa relativamente definitiva y tan- 
gible — y como ilustración de ello, sirvan, por 
un lado, el Departamento de Estado de los Es- 
tados Unidos, y, por el otro lado, la Junta del 
Retiro Ferroviario. : 


Además, cuando la variedad en los caracte- 
res de las personalidades de los “ejecutivos”? 
se entremezela e influye en los caleidoscópicos 
aspectos de las organizaciones que aquéllos ri- 
gen, viene a producirse el que los posibles re- 
sultados sean casi en número infinito. Por una 
parte, están aquellos dirigentes que les dejan 
la rienda suelta a los miembros que componen 
el personal; y, por otra parte, hállanse los 
otros dirigentes que creen que es mejor que 
sea el “ejecutivo”? quien directamente se ocu- 
pe de conducir y empujar. Existen asimismo 
los “hombres de ideas””, y aquéllos cuya peri- 
cia reside mayormente en su habilidad como 
negociantes; los individuos entendidos en asun- 
tos legislativos y en relaciones públicas, y los 
otros cuyo punto fuerte es la administración 
interna; los que poseen un gran fondo de ex- 
periencia administrativa, y los que carecen de 
tal experiencia. Ambos factores — el institu- 
cional, y el de la personalidad — afectan a la 
suma total de lo que realmente es cualquiera 
organización, y han de ser tomados muy en 
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que se necesita para hacer que las cosas mal 
chen como es debido. 


En lo que a nosotros en particular concl 
ne, podemos manifestar que hemos tenido 
bastante experiencia en lo relativo a anali 
las variables, y, precisamente a causa de eMe 
disponemos de varios útiles “puntos de refe 
rencia”? sobre el asunto que estamos exponien 


A 


do. Hemos aprendido lo suficiente para sab 
— en términos generales — lo que se requier 
para que un “ejecutivo”? pueda desempeña 
satisfactoriamente su cometido, y qué es lo qu 
puede ser obstáculo para que triunfe plena 
mente en el ejercicio de sus funciones. Basá 
dome, pues, en esto, he reunido las presente 


notas, animado por la esperanza de que ella 


quizá sirvan para iluminar — por lo meno 
hasta cierto grado — aleunas de las much 


facetas que presenta el problema del acertad 
manejo de los organismos públicos que opera; 
en gran escala. 


Al emplear aquí la expresión ““en gran escg 


la'”, me refiero a aquellos organismos que, po 
razón de su gran tamaño, impiden el que 
“ejecutivo”? que los dirige tenga trato, ca 
a cara, con todos los elementos que lo integral 
Aunque, como es natural, habrá muchas mod 
ficaciones en el método de la jefatura ejecut 
va, entre una organización formada por quí 
nientos o mil empleados, y otra que esté conl 
tituida por diez mil o veinte mil individuo 
las variaciones no son, en el fondo, de una in 
portancia realmente decisiva, en cuanto a 
naturaleza misma del problema en cuyo esti 
dio estoy interesado — problema que consisf 
en lo siguiente: ¿Cómo pueden lograrse buend 
resultados, cuando la esfera de actividad q 
hay que cubrir es de tan vasta extensión, GU 
no le es posible al “ejecutivo”? mantenerse pe 
sonalmente en contacto con todos los diversd 
aspectos de la tarea, ni tampoco aplicar su e 
fuerzo personal a resolver muchas de las dif 
cultades que surjan ? | 


Mucho de lo que voy a decir es exacto, eo 
respecto a cualquiera organización grande, y 
sea esta pública o privada. Sin embargo, en 
presente trabajo, dirijo la atención más esp 
cificamente hacia los “ejecutivos”? que actúa 
en el campo del servicio público. Con lo cui 
no deseo que se entienda que aludo a los máx 
mos Jefes Ejecutivos: el Presidente de la RI 


uncionarios). Lo que principalmente me in- 


las Agencias, Departamentos, Burós, o cual- 
quiera otra subdivisión mayor, donde se pre- 
sente el problema de dirigir, a través de una 
armazón institucional. 


n 


Las especializadas condiciones que circuyen 
los programas gubernamentales, imponen exi- 
gencias extraordinarias a los directores de la 
| ejecución de tales programas, en el sentido de 
que han de saber cómo entrelazar los contra- 
Ms: y discordes elementos, para formar con 
ellos un todo de conjunto unificado, produ- 
ciendo así una organización capaz de cumplir 
la misión que le ha sido encomendada. En to- 
| ps empresa de servicio público, .hállanse .pre- 
| sentes y activos los factores representados por 
las presiones públicas, la necesidad de ajustar- 
¿se a los puntos de vista de los cuerpos legisla- 
tivos, y las rigideces de los procedimientos es- 
_ pecíficos que hay que observar, en cuanto al 
manejo ejecutivo de dichas empresas, según lo 
¿ estatuyen las leyes y los reglamentos sobre la 
materia. Factores son esos, estrechamente co- 
nexos con la característica fundamental que 
distingue a los cargos ejecutivos en el servicio 
público, de los cargos análogos en las empresas 
particulares —característica que consiste en el 
hecho de que el “ejecutivo” gubernamental es 
un guardián de los intereses públicos, siendo, 
además, directa o indirectamente responsable 
ante el electorado, por lo que hace, y por lo que, 
debiéndolo hacer, no lo lleva a efecto. Y la si- 
tuación es muy diferente de la en que, para 
“con respecto al público, se halla el “ejecutivo 
de una empresa privada, quien primordialmen- 
te se preocupa de la vendibilidad de sus pro- 
ductos, y de conservar el buen nombre de la 
casa. 


Por añadidura, muchos oreanismos guber- 
namentales, de los hoy en día ocupados en la 
movilización de los recursos de la nación, para 
la guerra, para la preparación de los Es- 
tados Unidos en lo respectivo a cumplir sus 
compromisos internacionales, tienen inherentes 
complejidades en sus programas de actividac 
— complejidades que son peculiarísimas en su 
género. Las dificultades que hemos tenido que 
y las que todavía estamos afrontan- 


2 


! 


afrontar, 


teresa ahora, es ““el hombre número uno” de* 


do, para encontrar y adiestrar suficientes je- 
fes ejecutivos que manejen esas organizaciones 
tan especiales, y tan sin precedentes, son in- 
dicativas de la necesidad que hay, de seguir rea- 


lizando pruebas y de llegar a más cabal com- 


prensión, con el fin de que se equilibren bien, 
el servicio público, y las exigencias que sobre 
éste recaen actualmente. 


El Rol del “Ejecutivo”. 


La presente exposición acerca de la labor a 
ejecutar por los funcionarios ejecutivos guber- 
namentales que hayan de alcanzar buen éxito en 
el desempeño de sus funciones, hácese bajo el su- 
puesto de que el resultado que dé cualquiera or- 
ganización, es efecto de la acción institucional, 
y no un producto obtenido exclusivamente por 
la personal gestión de su “ejecutivo””. Lo que 
éste pueda lograr — su impacto sobre la orga- 
nización, — referente a un punto determinado, 
depende del estado en que esté la organización; 
y lo que consiga llevar a cabo, será en gran ma- 
nera, el resultado de su influencia, más bien que 
el producto de sus órdenes. Por tanto, conside- 
rando las cosas a largo término, puede decirse 
que la tarea principal del “ejecutivo”” estriba 
en crear un medio ambiente conduetivo a la ob- 
tención del común esfuerzo concertado para la 
prosecución de los objetivos que se buscan. 
Mientras que, visto el asunto más a corto plazo, 
su obra es la de enterarse de lo que pasa en la 
organización, situándose de modo que le sea da- 
ble actuar en aquellos casos que reclamen su 
atención personal; sin perjuicio de retener la li- 
bertad necesaria para tratar con los de fuera: 
superiores jerárquicos, legisladores, el público 
en general, ete. Expuesto esto mismo con otras 
palabras: la tarea del “ejecutivo”? consiste en 
esparcir su influencia hasta el grado máximo que 
le sea posible, a través de todas las partes de su 
organización, y no (cosa que es bastante distin- 
ta) en confiar exclusivamente en su autoridad 
formal y en el poder de sus mandatos. Muchos 
de los aspectos de estos postulados han sido exa- 
minados cuidadosamente por otras personas, 
particularmente, y de manera notable, por Mis- 
ter Chester Barnard, en sus numerosos escritos 
sobre los “ejecutivos”? y su labor, y acaso el te- 
ma no exija mayor comento. Ello no obstante, 
parece que en bastantes de los sectores a los 
cuales afecta el asunto, los conceptos que que- 
dan manifestados no son suficientemente bien 
comprendidos. 
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Sean cuales fuesen las ideas que puedan te- 
nerse tocante a lo que hacen los “ejecutivos” 
y a cómo lo hacen, la realidad innegable es que 
éstos tienen que confiar en el personal bajo su 
jurisdicción, para obtener el logro de sus obje- 
tivos. La mayoría de las cuestiones atendidas por 
la organización, suelen ser resueltas sin que lle- 
guen hasta el jefe superior. Y aún en aquellos 
casos en que sí llegan, su elección, en cuanto a 
la decisión final, tendrá, por lo general, que 
ser bastante poco optativa. Cuando ya un in- 
forme, u otro expediente cualquiera, ha sido 
instruido, examinado, analizado, revisado, alte- 
rado, rehecho, ete., ete., a su paso por los dis- 
tintos departamentos, lo que finalmente le resta 
que hacer sobre el particular al “ejecutivo”, es, 
casi siempre, decir “O, K.*” (,). Puede que se 
sienta inclinado a introducir algunos cambios; 
mas, si cede a ese impulso, pronto descubrirá 
que otras cosas más reclaman su atención, antes 
de que haya terminado de cambiar o modificar 
lo que le hayan traído. A menos que lo que le 
es sometido a consideración, se refiera a algo de 
suma importancia, no tendrá, pues, otro reme- 
dio que dar por bueno, y aceptar con frecuen- 
cia, aún aquello que a su juicio sea un trabajo 
de calidad inferior. Cuando la decisión que fi- 
nalmente haya de ser tomada, sea de capital im- 
portancia con respecto al programa de la orga- 
nización y requiera el juicio sobre el particular 
de los funcionarios de más elevada autoridad, 
acerca de las consecuencias que el fallo pueda 
tener sobre determinado eurso de acción, el “eje- 
eutivo?? puede verse precisado a elegir entre 
dos o tres resoluciones alternativas; pero las 
cuestiones secundarias tendrán, probablemente, 
que ser lanzadas por la borda. En consecuen- 
cia, a no ser que los objetivos que persigue el 
“ejecutivo”? sean sinceramente aceptados como 
inmejorables por la organización, será bastante 
problemático que tales objetivos lleguen a ser 
plenamente conseguidos. 

El fracaso, por la parte del “ejecutivo”, en 
cuanto a captarse el decidido apoyo de su or- 
ganización, puede ponerlo en una posición pre- 

Las fuerzas que militan en contra del 
efectivo trabajo en compañía para la consecu- 
ción de un fin común, 


caria. 


son muchas, y muy po- 
derosas, en cualquiera organización de eran ta- 
maño: irreconciliables puntos de vista, la tradi- 
ción, la rutina, la inercia, las tergiversaciones 
(INESON Re, 
do está bien?” 


(o Kei); ““al correct??, esto es, ““to- 


ER 
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que provienen de los intereses de los especia 
tas, las ambiciones personales, etc., etc. Estas y 
sistencias internas, ya operando por separa 
unas de otras, ya actuando en combinación, pue- 
den invalidar los esfuerzos del “ejecutivo”. Sin. 
duda, algunos de los drives, o vigorosas campa- 
ñas para lograr determinados propósitos, en E 
ciertos organismos, representan fuerzas de esta ] 
bilidad que sostendrían a la organización en. 
buena marcha, aun cuando no hubiera un direc- 
tor supremo, y que le evitarían al nuevo “eje 
cutivo”” el que incurriese en muchas equivoca- 
ciones. Item más, la necesaria adaptación del. 
“ejecutivo” a las realidades del medio ambiente. 
cireundante, puede contribuir al desenvolvimien- 
to de aquél, aumentando su compresión de cómo. 
ha de ejercer sus funciones, en relación a lo 
que acontece a su alrededor. Por otra parte, si. 
el novel jefe es por completo inexperto en lo 
concerniente al proceder institucional, y cons- 
ciente y continuamente no toma medidas para 
compensar los elementos divisivos que existan 
en el ambiente, pronto se encontrará dominado 
por la organización, en vez de ser él quien domi- 
ne a ésta. 


Al “ejecutivo”? se le suele suponer un indi-+ 
viduo que, majestuosamente situado en la cúspi- 
de del organismo cuyos destinos rige, posee una 
peligrosa suma de autoridad; que toma y des- 
pide empleados, a discreción; y a quien le bas- 
ta hacer una simple sugerencia, o emitir una 
orden, para ser en el acto obedecido, puntual y 
completamente. Este modo de ver, pone al des- 
cubierto uno de los más graves errores en que 
se incurre con respecto a la naturaleza de la 
labor ejecutiva. El funcionario ejecutivo guber-. 


namental, acaso $e halle investido de un consi: | 
derable poder legal, pero, en la práctica de los 


tendrá que hacer uso de su autoridad 
con mucha parsimonia, so pena de rebajar su 
propio valor, hasta quizá encontrarse impo- 
tente en momentos de decisiva importancia, si 
carece de una justa discriminación en el empleo 
de su poderío. Ha de guardarse muy bien de 
destruir el apoyo organizacional, con el cual ten- 
drá que contar forzosamente para la ejecución 
de su programa de actividades. Como ha dicho 
das de una vez Mr. Paul Appleby, «un nuevo 

“ejecutivo””, en cualquiera organización, puede 
que cesantee a unas cuantas personas, pero casi 
seguramente nunca el número de las cesantías 
será muy cuantioso». Reduciendo el punto ad 
absurdum, no le es dable al jefe mandar:— 


hechos, 


y k A de A 
n corb 2? Sin embargo, mediante 


suasión, la enseñanza gradual, el disere- 
cicio de sus facultades de director — en 
5 palabras, mediante la acertada aplicación 
su influencia, — acabará consiguiendo lo 
que probablemente jamás habría alcanzado con 
el autoritario despliegue del áspero ¡fiat! ls es- 
ta una verdad que dista muchísimo de ser en- 
tendida por la generalidad de aquellos a quie- 
nes más corresponde el entenderla. Hay dema- 
siados “ejecutivos”? que se obstinan en no re- 
conocer que precisamente porque sus subordi- 
nados son criaturas razonables, la posición de los 
jefes se vería harto fortalecida, si éstos refor- 
“zaran su formal autoridad, con el sostén que 
podría serle prestado por la convicción y el buen 
deseo de los inferiores. 


| Desde luego, no pretendo aseverar que la so- 
la aceptación y la mera práctica de aplicar el 
principio de cuán importante es la influencia, 
en el sentido que he expresado, constituya per se 
“un método infalible para alcanzar los fines ins- 
titucionales, cual si ese método fuese una pana- 
“cea — la que por ventura tuviese dudosa efica- 
“cia en momentos de seria erisis. Pero sí digo 
“que si el “ejecutivo”? es ducho y sabe compo- 
“nérselas para establecer cuerdamente su posi- 
ción, puede ser el elemento decisivo en cuanto 
a imprimirle a su organización el carácter más 
conveniente, pudiendo, además, ejercer su au- 
A con notable efecto, cuando la ocasión 


así lo exija. El punto, en resumen, es, que nin- . 


gún jefe puede imponer dominantemente su vo- 
—luntad siempre y €n todas las cireunstancias; 
que no le es posible ir constantemente contra 
la corriente de la opinión que prevalezca dentro 
del organismo que está a su mando. Podrá, por 
d supuesto, haciendo pesar despóticamente su po- 
testad, obligar, por la abrumadora fuerza de 
ésta, a que se le reconozca el triunfo en ciertas 
$ oportunidades o en asuntos específicos; pero si 
Ñ lo repite con frecuencia, no será extraño que pa- 
gue tales triunfos, con su fracaso en lo respec- 
tivo a contar con la franca ayuda de la orga- 
¿ nización — fracaso que se producirá más tarde 
- o más temprano. 


E] 


Ya he manifestado antes, que la labor de to- 
do “ejecutivo”? ha de ser considerada “a largo 

término””, y “a corto plazo””. El designio de 
aquél deberá ser, aplicar su tiempo y Su aptitud 
alas actividades y a los hechos que más contri- 
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de la organización, y a desarrollar un equipo de 
colaboradores que le ayuden a llegar hasta un 
punto de producción óptima. Su buen éxito en 
conseguir esos resultados, dependerá, con mu- 
cho, de la favorable o adversa fortuna que ob- 
tenga en el desenvolvimiento (que deberá rea- 
lizar) de un conjunto de ideas que sean compar- 
tidas por quienes están a sus órdenes. Este es 
un requisito previo, para que el personal pueda 
tener “pilares de guía*” que le sirvan para juz- 
gar si se mantiene en la correcta dirección ge- 
neral, y si sus acciones específicas son adecua- 
das; y para que el “ejecutivo?” tenga cierta ba- 
se de seguridad en lo concerniente al satisfac- 
torio funcionamiento de la organización. Sin es- 
ta clase de ambiente institucional, ningún jefe 
podrá moldear debidamente su organización, 
convirtiéndola en algo más que la suma de sus 
partes componentes. Además, el cultivo de se- 
mejante atmósfera es indispensable, si los miem- 
bros del organismo que sea, han de experimen- 
tar el sentimiento de la coparticipación en una 
empresa que es en sí más erande y más impor- 
tante que todos o que cualquiera de ellos; y si 
han de gozar de las satisfacciones que tan nece- 
sarias son para el buen trabajo del personal. 
Sólo entonces se convierten en una fuente de 
estímulos las fragmentarias tareas asignadas a 
la mayoría de las personas que trabajan en las 
grandes organizaciones. 

La importancia del apropiado medio ambien- 
te institucional y del adoctrinamiento o instruc- 
ción, en su sentido correcto, ha sido, desde hace 
largo tiempo, bien comprendida por el Ejército 
y la Marina; pero en muy considerable parte 
ha sido descuidada por los organismos guber- 
namentales civiles. Con frecuencia se ha notado 
que la adecuada instrucción les permite a los 
hombres que han sido adiestrados en la Acade- 
mia Militar de West Point, y en la Academia 
Naval de Annapolis, desempeñar sus funciones, 
y desempeñarlas bien, aun en determinados ca- 
sos donde faltaban los comúnmente admitidos 
rudimentos de la buena organización. Algunas 
organizaciones civiles, tales como la Farm Credit 
Administration (Administración del Crédito 
Agrícola), el Cuerpo de Policía de la Ciudad 
de Nueva York, y la Tennessee Valley Authority 
(Autoridad del Valle del Tennessee), son nota- 
bles por su elevada moral, excelente disciplina 
y robusto espíritu corporativo — naturales sub- 
productos de un medio ambiente consciente y 
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hábilmente estimulado, Con todo, esta básica 
fuente de fuerza organizatriz suele merecer es- 
casa atención por parte de los “ejecutivos”? gu- 
bernamentales de este país (los Estados Uni- 
dos de América). , 


Ahora bien, el mero hecho de que se admita 
la existencia del problema que estamos estudian- 
do, y de que se reconozca su importancia, no 
significa precisamente el que la solución se ha- 
lle rápidamente a el alcance de la mano. La gran 
mayoría de los jefes advertirán en seguida que 
la contribución que pueden aportar, en lo res- 
pectivo a influir sobre el ambiente de la orga- 
nización, tiene que irse haciendo poco a poco, 
y únicamente es posible efectuarla a través de 
un largo período de tiempo. Los ajustes rápidos, 
como, por ejemplo, los que ordinariamente se ha- 
cen en el Ejército y en la Marina, al comienzo 
de una guerra, o en algunas de las institucio- 
nes dedicadas al socorro de víctimas de catástro- 
fes, cuando ocurre una de éstas, constituyen la 
excepción, y no la regla. Un jefe recientemente 
nombrado para dirigir una Oficina Federal im- 
portante, la cual cuenta con muchos años de tra- 
dición y de precedentes, ha calculado que la la- 
bor de re-orientación, en su nuevo puesto, re- 
querirá, por lo menos, diez años de trabajo. En 
ocasiones, en el Gobierno Federal, cuando el 
tiempo apremia, y otros factores pueden ser 
pasados por alto, la dificultad ha sido salvada 
mediante la creación de algún nuevo organismo 
o agencia, estableciendo así un “corto circuito?” 
que evite el lento y tedioso proceso de poner 
nuevas “herramientas de trabajo?” en manos de 
un personal que está fuertemente impregnado 
en los anteriores programas y métodos de ac- 
ción. Esta fué una de las principales razones que 
se tuvieron en cuenta para establecer algunos 
organismos que atendieran a las necesidades de 
la guerra, aun cuando muchas de las activida- 
des encomendadas a tales organismos, hubieran 
podido ser desempeñadas por instituciones o 
agencias ya existentes. Sin embargo, en circuns- 
tancias normales, el “ejecutivo”? gubernamen- 
tal es probable que se vea en la necesidad de 
tener que trabajar con la misma maquinaria que 
le han entregado, y poniendo en práctica algún 
plan de acción que pueda ser seguido sin dema- 
siados cambios, reajustes y trastornos. Y ello 
acaso signifique que tenga que enfocar sus es- 
fuerzos relativos al desarrollo de sus propósitos, 
más bien hacia el futuro que hacia el presente, 
a fin de que la labor cotidiana de la organiza- 
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ción marche con un mínimo de incertidumbres ( 
interrupciones. Lo que el “ejecutivo?” logre lle 
var a cabo dentro de uxr corto período de tiem. 
po, dependerá, hasta cierto punto, del estado de 
círcumambiente institucional, y, también, de 1 
circunstancias externas que afecten a su progra 
ma. Sus actividades y decisiones, aplicadas de 
día en día, quizás puedan estar directament 
acordes con sus planes de largo alcance; per 
también puede que, en ocasiones, se encuentr 
forzado a aceptar situaciones o propuestas qu 
disten de concordar con los objetivos finales qu 
está tratando de conseguir. Ya la obra del “eje 
eutivo”” sea considerada “a largo término”” o “ 
corto plazo””, son iguales los caminos que aqué 
ha de seguir, en procura de llevar su influenel 
hasta el máximo posible, y para cubrir la brech 
entre la realidad presente y el supremo ideal d 
que se desenvuelva fácilmente una actividad ar 
mónica en su conjunto. Y acerca de cuáles so 
esos caminos, expondré las breves observacione 
que siguen, en el resto de este trabajo. 


Empleo del tiempo. 


El concepto que tenga el “ejecutivo”? respect 
a lo que es su trabajo, y el modo cómo esto afec 
ta a la distribución de su tiempo y a la aplica 
ción de sus aptitudes, es un factor de capital im 
portancia en cuanto a los resultados que hay 
de alcanzar. En gran parte, esto puede ser abar 
cado bajo el epígrafe de “actuar a su nivel pro- 
pio”. En el libro “Big Democracy”? (“Demo 
cracia Grande?””), próximo a publicarse, por Mis- 
ter Paul Appleby, el autor desarrolla este tema 
con cierta latitud. Brevemente puesto, su argu- 
mento es, que ningún jefe superior, de un de- 
partamento gubernamental, o de alguna otra 
subdivisión, debe ejecutar el trabajo, ni adoptar 
las decisiones, cuya responsabilidad competa a 
funcionarios de grado inferior en la jerarquía 
organizacional. Pues ello no sólo perturba y con- 
funde a los subordinados, sino que, además, con- 
tribuye a impedir que el “ejecutivo” atienda 
como es debido a lo que en realidad y propia- 
mente le corresponde hacer. 


El Trato con la Gente:—En una buena par- 
te, la tarea del “ejecutivo?” consiste en tratar 
con la gente; en juzgar, en adaptar, en obrar 
sobre las personalidades, tanto dentro como fue- 
ra de la organización. Esto es esencial en la ar-! 
dua faena de obtener que la gente aplique su 
energía, armónicamente unos individuos con 
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para lograr que las cosas se hagan como 


1ger (gerente de ciudad) que no parecía valer 
n cosa para el puesto, cuando fué nombrado. 


de interés, en asuntos tales como la formulación 
disposiciones para las necesarias delegacio- 
s de autoridad o subdivisiones del trabajo; 
probablemente, jamás había oído hablar del 
rincipio del follow-up (llevar un propósito, 
asta su fin); y se desconcertaba por completo 
las discusiones acerca de la teoría de las fun- 


obstante, el hombre sentía un profundo interés 
por las personas. Atraía a los demás; y poseía 
un curioso sentido que le permitía saber de quién 
podía fiarse. Quien estudiara aquella extraña 
organización y reparara en la manera cómo el 
ombre ejercía sus funciones, hubiera acabado 


or declarar, que no era posible que aquello sir- 


Viera para mucho. Mas, sirvió, y sirvió bien. El 
“aludido sujeto estaba dotado de un tacto especial 
que lo capacitaba para saber qué se requería pa- 


ra obtener la cohesión de los colaboradores, y pa- 
Ta ejercer el influjo central, necesarios para ren- 
dirle buenos servicios a la comunidad. 

Lo que acabo de referir es, en cierto modo, 
una demostración de que el “ejecutivo”? ha de 
“consagrar una considerable parte de su tiempo 
y de su inteligencia, a actuar como agente cata- 
lizador para asimilar y reunir las ideas de los 
demás, para resolver qué líneas de conducta han 
“de ser seguidas, para concretar en forma segura 
lo que se haya convenido, para atender a que se 
"dé el correspondiente curso a los asuntos, ete. 
Trazará un programa, pero confiará en que el 
“personal sea quien ponga por obra los elemen- 
tos específicos de aquél; y se abstendrá cuida- 
'dosamente — por muy fuerte que sea la tenta- 
“ción que acerca de ello sienta — de meterse en 
los trabajos de naturaleza meramente técnica. De 
no proceder así, jamás dispondrá de suficiente 
tiempo para realizar su parte en el trabajo ins- 
titucional — la tarea sin fin de, por un lado, 
“llegar a un consenso, y, Por el otro lado, ver 
que los trámites no se alarguen interminable- 
mente: que algo decisivo acontezca. 

Al hacer eso, habrá de cuidarse de no proce- 
der exclusivamente por su propia cuenta, sin 
miramientos hacia los recursos organizacionales. 
Si se olvida de su staff, o si lo deja de lado, en 

“el curso de las operaciones, corre el riesgo de 
+ emitir opiniones aventuradas, que tal vez no re- 


+ 
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sistan un análisis imparcial; o se expone a con- 
traer compromisos que luego la organización no 
podrá cumplir — sin mencionar el hecho de que 
semejantes acciones ponen a todo el personal en 


“una situación poco airosa. Por desgracia, no to- 


dos los “ejecutivos”? gubernamentales son como. 
uno que recientemente me dijo que dudaba que 
él se eruzara en el camino de su staff con tanta 
frecuencia como éste lo hacía en el de él. Hay 
demasiados jefes que actúan como si la princi- 
pal función del personal a sus órdenes, fuese la 
de evitarle al “ejecutivo”? el embarazo de tener 
que explicar sus errores. llo sólo puede condu- 
cir a un desperdicio de fuerza, malgastada en 
atender y revisar muchos episodios pequeños, de 
relativamente escasa importancia. 


El carácter de su responsabilidad ante el pú- 
blico, exige que el “ejecutivo”” haya de utilizar 
siempre sus recursos en forma apropiada; y éste 
verá que, en grado variable (según sea su status 
en el mecanismo gubernamental), no podrá vi- 
vir su vida de acuerdo con sus preferencias per- 
sonales, sino que tiene el deber de conducirse a 
tono con las demandas que sobre él pesan. Ni 
siquiera le es permitido, en puridad, encontrar 
la compensación de decir, al cabo del día, y re: 
firiéndose a determinados eventos: —“Yo hice 
esto y lo otro”. Debe — eso sí — pensar en las 
cosas realizadas por la organización, bajo la in- 
fluencia de su jefe, quien quizá puso el corona- 
miento a alguna de las obras ejecutadas; pero no 
deberá estimar que los resultados obtenidos son 
producto exclusivo suyo. 


1 
A causa de estas características de la vida y de 
las actividades de los funcionarios ejecutivos, 
suele, con frecuencia, resultar un fracaso el nom- 


“bramiento de buenos técnicos para desempeñar 


altos puestos administrativos. A menos que el es- 
pecialista posea la poco común cualidad de la 
aptitud administrativa, no se le podrá transfor- 
mar en un “ejecutivo””, a plena satisfacción suya 
y de su personal. Quienquiera haya observado 
de cerca el funcionamiento de la maquinaria gu- 
hernamental, habrá visto bastantes casos de las 
deplorables consecuencias que trae, el confiarles 
Cargos administrativos a personas que son, ante 
todo y sobre todo, técnicos — como ejemplos ilus- 
trativos: un médico, convertido en funcionario 
de la Sanidad Pública; un ingeniero proyectis- 
ta, hecho Comisionado de Obras Públicas; un 
“auxiliador social”, ascendido a Director de 
Bienestar Social; un perito en ideas para cier- 
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tos programas de acción, de un Departamento 
Federal, designado Subsecretario. 


No Es uN Tícnico:—La necesidad de que el 
“ejecutivo” evite mezclarse en lo técnico y se 
mantenga en el nivel donde se realizan los ajus- 
tes y se aplica el discernimiento acerca de las 
inferencias derivadas del círcumambiente, es uno 
de los aforismos que con más frecuencia se citan 
en los círculos donde se tratan y discuten los 
asuntos relacionados con la administración pú- 
blica; pero este punto es muy a menudo llevado 
a excesivos extremos de simplificación. No hay 
que perder de vista, en primer lugar, que la lí- 
nea divisoria nunca puede determinarse con ab- 
soluta precisión y certidumbre. El grado hasta 
donde el “ejecutivo?” pueda interesarse en enes- 
tiones específicas, estará siempre afectado por 
factores tales como la edad que tenga la orga- 
nización, las cireunstancias externas, y la me- 
dida o extensión en que el jefe superior tenga 
que compensar las deficiencias, los errores y los 
descuidos que se cometan en los niveles inferio- 
res. 


En todo caso, el ““ejecutivo”” tiene que cono- 
cer lo suficiente de su campo de actividad en ge- 
neral, para no perderse en el laberinto. Si, des- 
de el comienzo, no está familiarizado con el pro- 
grama, debe cuanto antes ponerse al tanto de sus 
principales elementos sustantivos. De otro modo, 
le será imposible captarse la leal cooperación y el 
sincero respeto de sus subordinados especialis- 
tas; así como tampoco podrá formar con éstos un 
unificado equipo de trabajo. Ha de poseer la 
bastante comprensión de las materias básicas del 
programa, para poder juzear si se han dado los 
pasos necesarios para llegar a conclusiones apro- 
piadas. Por ejemplo, en los primeros tiempos del 
funcionamiento del Federal Bureau of Old Age 
and Survivors Insurance (Oficina Federal del 
Seguro a los Ancianos y Sobrevivientes), la for- 
ma en que habían de ser enumerados los indi- 
viduos participantes en ese beneficio, y cómo ha- 
bía que identificar sus cuentas — ascendentes 
en la actualidad al número de setenta millones, 
aproximadamente, — fué una de las grandes di- 
ficultades técnicas que hubo que vencer. Exis- 
tían numerosas proposiciones distintas, y hasta 
contrapuestas, referentes al procedimiento que 
sobre el particular debía adoptarse ; y los miem- 
bros de la Social Security Board (Junta de Se- 
guridad Social), junto con el jefe superior de la 
mencionada Oficina, viéronse obligados a estu- 
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diar a fondo el problema, hasta poder tener : 
certeza de que el staff le estaba dando al asunt 
una solución adecuada. Y 

Cuanta más práctica vaya adquiriendo con 
transcurrir del tiempo, tanto más seguro será ( 
discernimiento del “ejecutivo”? al hacer valer. 
criterio en casos donde los puntos técnicos jue 
gan papel importante. Aprenderá en qué ocasid 
nes debe no admitir los alegatos de los especiali: 
tas (aunque rara vez basándose en el terren 
técnico), y hasta dónde puede confiarse en ellos 
y, por añadidura, sabrá lo bastante para que és 
tos no le intimiden. Aunque el “ejecutivo”” h 
de ser capaz de saber qué rumbo seguir entre 1c 
técnicos, sus ineumbencias dominantes es má 
probable que sean los factores no-técnicos q 
afecten a la resolución de un problema, partic 
larmente las inferencias generales y la potencia 
aceptación externa de lo que ha sido hecho. Mien 
tras que, por ejemplo, un Comisionado Estadua 
de Vías Públicas tendrá que tolerar ciertos cam 
bios importantes en las especificaciones o en € 
diseño de alguna obra, porque, de otro modo, 
originarían acaloradas polémicas, puede q 
también descubra que sus mayores quebradero 
de cabeza le provienen de cuestiones tales com 
la servidumbre de paso para una carretera, o 1 
ubicación de un puente, etc. 


ASUNTOS ExTERIORES:—La necesaria recon 
centración de la atención del “ejecutivo?” en 1 
que es factible, y el tener éste que juzgar y d: 
cidir lo que más le conviene al interés público 
es ya bastante para ocuparle buena parte de 
tiempo que ha de dedicar a hacerse sensitivo a 
ambiente exterior y a tratar de influirlo. E 
obligación del ““ejecutivo”” el establecer relacio 
nes con los jefes de otras agencias gubernamen: 
tales, así como con miembros de los cuerpos le 
gislativos, con instituciones privadas, y con e 
público, a fin de que su personal tenga una at 
mósfera favorable dentro de la cual desenvolver 
se. De esta manera, acrecerá su conocimiento d 
cómo han de ponerse en práctica los programa 
y las ideas, en forma aceptable para todos. La de 
licada faena de la interferencia en el funciona 
miento del mecanismo de la organización, única 
mente puede ser realizada por el ““ejecutivo””, : 
la efectividad con que sea hecha, será una sig 
nificativa causa determinante respecto a lo qu 
la organización pueda llevar a cabo. 

Su éxito en esta parte de su labor, se verá in 
fluido por la circunstancia de si se limita sólo 
establecer contactos con aquellas personas qu 


uden a él, o si conscientemente procura encau- 
r hábilmente el carácter de las relaciones que 
enga. El '“ejecutivo'? gubernamental con 


¿ quellos individuos que se mueven en el mis- 
o círculo social que él, o a los grupos con quie- 
s opera la agencia. Pero debe, y necesita, tra- 
tar, tanto a quienes están en favor del progra- 
ina que se trata de desarrollar, como a quienes 
opinen en contra y se opongan a tal programa. 
Si la función de su agencia es la de ayudar a la 
buena marcha de los negocios, tiene que enterar- 
se bien de los puntos de vista del laborismo, y 
entenderlos; si se tratara del bienestar social, 
ha de mezclarse lo suficiente con muchos toscos 
individualistas, para poder ver la vida desde el 
ángulo en que éstos la miran; y así sucesiva- 
mente. Si sus contactos con la vida exterior son 
deficientes, O si prescinde completamente: de 
ellos, acabará por hallarse con que posee un con- 
cepto falso de lo que en realidad es el medio am- 
biente externo. 


> 


El buen éxito del “ejecutivo”? en afrontar 
esas responsabilidades exteriores, será también, 
en parte, un subproducto de su reacción ante 
lo que su trabajo exige de él como individuo. 
Cuanto más amplio y generalizado sea ese buen 
“éxito, tanto más importante será para él el estar 
bien impuesto no sólo de lo que acontece en el 
campo de su actividad, sino, asimismo, de lo que 
ocurre en la comunidad, en la nación, y en el 
“mundo entero. Necesita ensanchar su propio ho- 
rizonte, dilatar su mente, y desenvolver nuevas 
“ideas que puedan ser aprovechadas, con benefi- 
“cio, por toda la organización. Por ejemplo, co- 
=nozco al jefe de un Departamento Federal, quien 
a intervalos regulares se reúne con gente de 
ideas, tanto dentro como fuera de su organiza- 
ción, practicando así comprehensivamente lo que 
cada “ejecutivo”? debe hacer por lo menos en 
cierto grado. Como un mínimum básico, debe el 
““ejecutivo”” hallar el tiempo necesario para 
“mantenerse bien al día de lo que traen los pe- 
—riódicos y los libros que enfocan la perspectiva 
de las empresas de gobierno; y no quiero alu- 
- dir con esto a la literatura administrativa ofi- 
cial, por muy importante que ésta sea. Si se de- 
ja preocupar tanto por sus problemas inmedia- 

tos y perentorios, que descuida el seguir el cur- 

so de la vida que transcurre en torno suyo, esta- 
rá permitiendo que se le escape uno de los me- 
jores medios, a través del cual puede imprimir 
- provechoso impulso a su organización : contribu- 


ao 


a frecuencia restringe su trato a únicamen- - 
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yendo a cerrar la brecha entre la organización, y 
el mundo exterior. 


COMO ECONOMIZAR TIEMPO 


Confío en que los presentes comentarios acer- 
ca de a qué nivel de actividad deben ser desple- 
gadas las energías del “ejecutivo””, no den la 
errónea impresión de que todo lo que éste tiene 
que hacer es adquirir alguna percepción sobre 
qué es lo que de él se demanda, y poner manos 
a la obra inmediatamente. Infortunadamente, se- 
rá una ineludible parte de su destino, el que 
personas y cosas reclamen su atención en pro- 
porción mucho mayor de lo que su capacidad le 
permita hacer. Su vida de funcionario será una 
continua sucesión de reuniones, de llamadas te- 
lefónicas, de exámenes de documentos, etc. No le 
será posible evadirse de gastar mucho tiempo 
atendiendo a problemas que, aunque en sí mis- 
mos parezcan pequeños, pueden tener serias im- 
plicaciones con respecto al status de la organiza- 
ción: personas que no actúan como les corres- 
ponde, dificultades e inquietudes del personal, 
aleún ciudadano que se considera agraviado, 1no- 
ticias para la Prensa, etc., ete. Muchos visitan- 
tes, que no pertenecen a la organización, le ven- 
drán a hablar: ciudadanos particulares, legisla- 
dores, periodistas, amigos... ad infimtum. 


Aunque ha de tener gran cuidado de no apa- 
recer como inaccesible, ni para su staff ni para 
la gente de afuera, tiene también que encarar el 
problema práctico de decidir a quién recibirá y 
a quién no; y, a la par, mantener cierto balance 
entre las solicitudes que compiten en el recla- 
mar su atención. Si se inclina a ocuparse de cual- 
quier asunto que se le presente, sea el que sea, 
se hará inaccesible para sus jefes de sección y 
tendrá que desatender sus responsabilidades ex- 
ternas. Las decisiones sufrirán retraso. Perderá 
la perspectiva de la realidad, tanto con respec- 
to a su organización como con relación al resto 
del mundo, y se debilitará considerablemente la 
fuerza directriz y la influencia unificadora que 
su posición requiere. No obstante, con un poco 
de firmeza y de cuidadoso planeamiento, podrá 
tomar medidas para no desperdiciar el tiempo, y 
hasta le será dable establecer controles que, en 
efecto, aumentarán su accesibilidad. 


“STAFF”? Y PERSONAL:—Uno de esos controles, 
y de los mejores que pueden utilizarse, es el jul- 
cioso empleo de ayudantes personales. En una 
oficina o departamento grande, el “ejecutivo?” 
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puede tener varios de tales auxiliares. El Secre- 
tario de Estado Mr. Stettinius, al referirse, no 
hace mucho tiempo, a los nuevos nombramientos 
que había hecho en el Departamento de Estado, 
manifestó que había designado a quince perso- 
nas, para ocupar diversos puestos de adjutores, 
además de los funcionarios que corrientemente 
forman parte del staff del Departamento. Para 
algunos de esos nuevos auxiliares, fueron reser- 
vadas áreas especiales de actividad; v. g.: [n- 
ternational Orgamization and Security Affairs 
(Asuntos relacionados con la Organización In- 
ternacional y la Seguridad), Relaciones con la 
Prensa, Broad Management Matters (Materias 
pertinentes a la Dirección, en sentido amplio); 
para otros, no hubo mención de a qué se dedica- 
rían. Claro está que tal número de ayudantes se- 
ría harto crecido para la mayoría de las depen- 
dencias gubernamentales ordinarias. El city ma- 
nager — pongamos por caso — de una ciudad 
de cincuenta mil habitantes, el director de un 
Departamento en cualquier Estado de mediano 
tamaño, o el jefe de una Sección Federal, ten- 
drían suficiente con uno solo de esos auxiliares 
administrativos. 


Una de las cosas más importantes que puede 
hacer el staff personal del “ejecutivo”? (inclu- 
yendo en tal staff al secretario), es ocuparse del 
problema de atender a los que vienen a ver al 
jefe. Puede ayudarle a éste a preparar el ““ca- 
lendario””, donde se especificará a quiénes re- 
cibirá y a quiénes no; controlar el espacio de 
tiempo que durarán las visitas; etc. Con frecuen- 
cia, pueden esos auxiliares desempeñarse en for- 
ma de que se retiren, atendidos y satisfechos, 
aquéllos a quienes el jefe no recibe; o, si ello es 
hacedero, pasar el asunto a la consideración de 
otro funcionario con facultades para resolver. 
Para ayudar a los subordinados en el desempeño 
de sus tareas, facilitándoles el desarrollo de su 
labor, pueden, a menudo, obtener información o 
decisiones del ““ejecutivo””. Además, se encar- 
garán de concertar reuniones entre el ¡jefe y 
otras personas, tanto de la organización como de 
afuera, teniendo en cuenta la relativa urgencia 
de esas reuniones. 


También puede el staff personal ayudar en la 
selección y estudio de los asuntos más apremian- 
tes que requieran ser atendidos por el ““ejecuti- 

”?, preparando la vía para su pronto despacho, 
mediante el diestro acopio y el buen ordenamien- 
to de los datos necesarios. A veces, los miembros 
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de ese staff pueden ejecutar determitados tra- 
bajos que alivien las faenas del ““ejecutivo””, co- 
mo escribir discursos, redactar artículos perio- 
dísticos, etc. Asimismo, le pueden acompañar en: 
viajes donde la compañía de aquéllos sea útil. Le 


“informarán de lo que acontezca, manteniéndole 


bien enterado, y al día. En ocasiones, alguno de 
ellos le sirve de informante íntimo ayudándolo 
a escoger funcionarios de especial idoneidad pa- 
ra ocupar puestos claves, y evaluando la labor 
de subordinados que no estén conduciéndose con 
el celo debido en su trabajo. Obvio es, desde 
luego, que no todos y cada uno de los ayudantes 
personales del “ejecutivo?” serán encargados de 
realizar todas las tareas citadas, puesto que ha- 
brá especialización entre ellos. Pero, hasta tanto 
su oficina propia disponga de personal adecua- 
do, que se ocupe de hacerle esas cosas, el jefe, 
gin el concurso de sus auxiliares personales, se 
verá siempre innecesariamente en una situación 
desventajosa. 


Por otro lado, ha de guardarse de caer en ex- 
tremos. La existencia de un número desmedido 
de tales ayudantes, acaso esté indicando que hay 
en la organización individuos incapaces, u otros 
eraves defectos, que el “ejecutivo”? trata de 
compensar mediante el empleo de su staff per- 
sonal. Semejante proceder, si se recurre a él, 
únicamente servirá para obstruir y embrollar las 
líneas normales de comunicación y de mando, y 
causará muchos trastornos y molesta confusión. 
Además, los ayudantes personales pueden tam- 
bién constituir una abundante fuente de descon- 
cierto si el “ejecutivo”? no define muy claramen- 
te qué es lo que han de hacer, de modo que el 
resto de la organización lo entienda y sepa a 
qué atenerse. 


Esos auxiliares personales no han de obrar. 
como si fuesen *“príncipes de la Corona””, sólo 
accesibles en grado variable para los otros fun- 
cionarios de la organización, y defendiendo y 
protegiendo únicamente a favoritos. Han de ser 
ecuánimes y atentos para con todos cuantos a 
ellos se acerquen, y el “ejecutivo” debe matar 
de raíz toda tendencia por parte de ellos a ma-. 
nipular la organización o a servir como entrada 
*““por la puerta de atrás””. Igualmente dañino es 
que el “ejecutivo”? descanse en sus ayudantes 
hasta tal extremo, que su perspectiva de la rea- 
lidad sea limitada y tendenciosa. 


““ AUXILIARES OPERANTES'”:—Además de lo 
que el staff personal pueda hacer para ahorrar- 


ca NO Ae 
jefe gasto de tiempo y energía, también se 
esitará, en las grandes organizaciones, otra 
de ayudantes que estén capacitados para 
partir con.el jefe sus principales cargas eje- 
tivas. Si éste los elige con acierto, podrá tener 
ellos la compensación de aptitudes de que él 
izá carezca, así como también le será dado 
recentar considerablemente la acción directriz 
él confiada. 
- Si el trabajo de un ““ejecutivo”” exigiese un 
lto nivel de capacidad directiva pública, cons- 
tes y amplias relaciones con algún cuerpo le- 
.gislativo, un gran número de contactos con el 
exterior; o la consagración de mucho tiempo, ya 
ara desenvolver un programa de actividades, 
ya para negociaciones con otros “ejecutivos”; 
O si su talento no fuese de la clase que se re- 
quiere para el hábil manejo de una organiza- 
ción, entonces se necesitará un lugarteniente o 
delegado general, que se haga responsable del 
“mando de la administración interma de ese or- 
ganismo. Asimismo es conveniente que haya un 
delegado permanente en los casos en que la es- 
tabilidad del ““ejecutivo”” en el cargo, depende 
“de los azares de la política. Realmente, no es po- 
sible tener semejante delegado en todas las 0ca- 
“siones en que se le podría utilizar ventajosamen- 
te. Por ejemplo, en la mayoría de las ciudades 
que tienen city manager, rara vez le es a éste 
factible el compartir sus principales deberes con 
un vice-manager. La atención pública se fija 
“tan directamente sobre la centralización de la 
responsabilidad en la propia persona del city 
“manager, que queda casi totalmente excluída la 
“posibilidad de usar un doble — aunque no así 
el valerse de otros tipos de auxiliares. 


Si no dispone de un edecán general, el *“eje- 
“eutivo”” puede utilizar a un ayudante principal, 
bien sea como “auxiliar operante””, bien en la 
capacidad de jefe del personal, dándole varila- 
bles grados de responsabilidad; o puede dividir 
sus deberes de directivo compartiéndolos con 
uno o más de tales auxiliares, y en manera mu- 
tuamente compatible con las personas a quienes 
“concierne el asunto. Las providencias que sobre 
el particular se tomen, han de basarse en un sis- 
temático análisis de las faenas que van a ser 
acometidas y de las individuales características 
personales del “ejecutivo?” y de las personas que 
éste va a emplear para ejecutar esas faenas. Mas, 
“la mejor persona imaginable, casi nunca liena- 
rá su misión exactamente en la forma y medida 
concebidas teóricamente. 


De cualquier modo que se arregle la cuestión 
— y siempre será difícil solucionarla de manera 
que la cosa marche sin ninguna dificultad, — 

_los auxiliares escogidos deberán pensar y actuar 
en la forma que sea más a propósito para el 
buen funcionamiento de la organización. Si esos 
ayudantes no se ocupan de cuestiones que a tra- 
vés de toda la organización hayan de ser aten- 
didas, ya no le servirán de ayuda al “ejecutivo?” 
en sus funciones de director y gerente general, 
sino que más bien se habrán convertido en jefes 
dirigentes de algún grupo de unidades especia- 
lizadas. Llegados a esa situación, se preocuparán 
de atender a ciertos segmentos del mecanismo, 
y su labor contribuirá muy poco para el logro 
del equilibrio que debe haber entre las diferen- 
tes partes de la organización. En el Gobierno 
Federal, los subsecretarios de los diversos De- 
partamentos son con frecuencia utilizados de es- 
ta suerte —en las Secretarías del Interior, Co- 
mercio, Post Office (Comunicaciones), y Justi- 
cia, entre otras. Hablando en términos genera- 
les, ha habido poco desarrollo del tipo de lugar- 
teniente, delegado, o ayudante general, al cual 
me estoy refiriendo aquí, y se le ha empleado 
muy parcamente, así en los gobiernos estaduales 
y locales, como en el Gobierno Federal. 


PROCEDIMIENTOS HECONOMIZADORES DE TiEM- 
PO:—Aparte de la ayuda que el ““ejecutivo?” 
pueda proporeionarse mediante el staff que le 
suplemente o le complemente sus propios esfuer- 
zos, hay mucho más que puede hacerse para aho- 
rrarle tiempo a él, si se concede cuidadosa aten- 
ción a la forma de presentarle los documentos, 
los informes, log problemas, etc. 


Poniendo en ello un poco de cuidado, la can- 
tidad de tiempo que el “ejecutivo?” necesita de- 
dicar al material estrictamente informativo, 
puede reducirse a proporciones manejables, Pue- 
den prepararse sumarios de los reportes; los me- 
morandums demasiado extensos, pueden abre- 
viarse hasta hacerles ocupar nada más que una 
página; los papeles referentes a asuntos conexos, 
se pondrán juntos; y así por el estilo. Yo co- 
rrientemente uso un sencillo artificio en mi or- 
ganización, la cual, aunque pequeña, recibe un 
torrente de información, en realidad enorme. Mi 
ayudante ejecutivo y los jefes auxiliares me en- 
tregan diariamente un memorándum intitula- 
do “Daily Intelligence?” (“Informe Diario””), 
en el que enumeran las cosas que han sucedido, 
acerca de las que debo yo ser enterado; asuntos 
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que han surgido, cuya resolución se ha encomen- 
dado a otras personas; y las medidas que se han 
tomado para ocuparse de cuestiones que saben 
mis informantes que me interesan. Yo, a mi vez, 
empleo un expediente análogo para tener al co- 


rriente al Director del Buró del Presupuesto, de - 


las cosas que deben serle comunicadas. Este es 
un sistema bastante elemental, pero que ha re- 
sultado útil. 


La manera cómo puede hacerse eso en una 
vasta organización, está ejemplificada por el mo- 
do en que la información es reunida y presen- 
tada al Jefe del Estado Mayor del Ejército y 
otros altos funcionarios de la Secretaría de la 
Guerra. Un seleccionado conjunto de importan- 
tes mensajes enviados y recibidos por dicha Se- 
cretaría, dirigidos a, y procedentes de, lugares 
de todo el globo, es debidamente preparado como 
primer paso en el orden de los asuntos del día— 
labor que ocupa de quince a cuarenta y cinco 
minutos. Viene después una reunión a la que 
asisten el Jefe del Estado Mayor y su Lugarte- 
niente, el Secretario de la Guerra, y el General 
en Jete de las Fuerzas de Aviación del Ejér- 
cito. A los allí reunidos se les da a conocer, y 
éstos discuten, el material acumulado respecto 
a las operaciones militares en todas partes del 
mundo, y a los acontecimientos nuevos y a las 
posibilidades de acción del enemigo. Los datos 
los acondicionan ordenadamente las Operations 
and Intelligence Divisions (Secciones de Opera- 
ciones y de Información) del Estado Mayor Ge- 
neral, y el debate de las cuestiones tratadas, 
consume de hora y media a dos horas. Este pro- 
ceso informativo diario está reforzado por un 
amplio sistema de rápida comunicación al Jefe 
del Estado Mayor, y a su Lugarteniente, de to- 
do aquello sobre lo cual hayan éstos de tomar 
decisiones, o que deba serles informado. 


El Ejército tiene asimismo un excelente sis- 
tema, establecido y acreditado desde hace largo 
tiempo, para estandardizar el formato, y abre- 
viar el contenido, de los reportes. En casi todos 
los casos, lo esencial del asunto ha de exponerse 
en un memorándum que no exceda de dos pági- 
nas, comprendiendo: exposición del problema, 
hechos concretos relacionados con el mismo, con- 
elusiones, y recomendaciones. Si fuese precisa 
alguna explicación complementaria, se da en 
apéndices aparte. Cuando se han de tomar me- 
didas sobre el particular, se adjuntan minutas 
de cualesquiera documentos sean necesarios pa- 
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ra llevar a cabo lo propuesto. Este sistema, al 
que se le llama “completed staff procedure”, 
ha permitido el rápido despacho de una inmen- 
sa cantidad de asuntos y ha facilitado el que se 
practicaran con prontitud extensos estudios y 
se les diera expedita aplicación. 

Los “ejecutivos”? gubernamentales, en gene- 
ral, podrían hacer mucho para simplificar su 
labor, si se empeñaran en conseguir la adapta- 
ción y el desenvolvimiento de esta idea, para 
hacerles frente a sus necesidades. Con bastante 
frecuencia, para llevar plenamente a efecto un 
programa, o una recomendación, se requiere to- 
mar una serie de medidas, o seguir cierto curso 
de acciones. Cada una de estas medidas o ac- 
ciones deben serle propuestas al ““ejecutivo”” en 
forma tal, que le sea dable a éste actuar con 
prontitud. Obtiene mayor economía de su tiem- 
po el “ejecutivo”? devolviendo documentos para 
que se hagan los cambios que fuesen menester, 
que tratando de dar una decisión que no se fun- 
damente sobre una base específica. Harto a me- 
nudo se ven los “ejecutivos”? ante la manifes- 
tación de ““Aquí hay un problema””, más bien 
que ante la declaración de *“Propongo que ha- 
ga Ud. esto o aquello, por tales o cuales ra- 
zones””. 


Sin embargo, este proceso de simplificación 
no debe extremarse hasta el punto de que se 
le prive al ““ejecutivo'” de toda oportunidad de 
deliberar acerca de los hechos que rodean a la 
proposición que le es presentada. No siempre es 
factible, ni tampoco es necesariamente deseable, 
el reducir las proposiciones hasta el extremo de 


que únicamente se recomiende en ellas un solo ' 


curso de acción. Cuando intervienen factores no- | 


técnicos, que exigen el ejercicio del discerni- 


miento y la aplicación de la justa perspectiva 
tomada desde un alto nivel, y tales factores 
justifican la cuidadosa intervención del ““eje- 
entivo””, el ofrecerle a éste soluciones prepara- 
das de antemano, le servirán de impedimento, 
más bien que de ayudas. El jefe debe tener 
la oportunidad de examinar recomendaciones 
alternativas, bien meditadas. 


COMO COMUNICAR LAS IDEAS 


No le servirá de mucho provecho al “ejecnti- 
vo”” el ser un genio en lo respectivo al manejo 
de su tiempo, si no da los pasos requeridos pa- 
ra crear fuertes vínculos entre él y los demás 
elementos de su organización. A este respecto, 


movilización y el “adoctrinamiento de su equi- 
po de subordinados claves, tiene que figurar 
bien cerca de la parte superior de su agenda. 
C 'uando el ““ejecutivo”” atiende a que las perso- 


yan sido seleccionadas e instruídas para ejercer 
función directiva, encontrará expedita la senda 
para obtener que le secunden en la prosecución 
de nuevos objetivos y en la aplicación de nue- 
vos cursos de acción, y nuevos métodos. Sin un 
staff así, tendrá a sus órdenes una multitud 
de individuos, pero no una organización. 


- Si existe un canal, abierto y libre, por el cual 

uedan circular las ideas y la información, hacia 
abajo y hacia arriba, se hará sentir la influencia 
del “ejecutivo”? a través de todo el organismo. 
Este no es, desde luego, un procedimiento apli- 
“cable en un sentido nada más. Si el “ejecutivo” 
es un hombre experto y sagaz, se tomará la mo- 
Destia de desarrollar lo más posible, las ideas y 
las sugerencias que provengan del staff, tanto 
porque esta es la manera de reforzar el pro- 
ducto neto que se obtenga, como porque sólo en 
una atmósfera de mutua comprensión y mutuo 
respeto, podrán los propósitos del ““ejecutivo”” 
ejercer el máximo de su peso. 


- La clase de persona que sea el “ejecutivo?” 
también influye mucho en lo referente a la can- 
tidad de influencia que ejerza. Es él un sím- 
bolo para su organización, y cuando ocupa al- 
guno de los cargos más prominentes, lo es asi- 
mismo para el público. Sus actitudes, y sus 
acciones, así públicas como privadas, tendrán 
efeeto —indirecto y sutil, quizás, pero no por 
ello menos importante— sobre la conducta de 
todos los que integran la organización. Si sus 
características y su modo de proceder despiertan 
la admiración de sus subalternos, el staff entero, 
inconscientemente, se sentirá impulsado a res- 
ponder a la acción orientadora y a las ideas de 
su jefe. Mas, si ocurriese lo contrario, en cuan- 
to a esas características y a ese modo de pro- 
ceder, entonces la natural repugnancia de los 
individuos en general, a adaptarse a las exigen- 
cias de una actividad organizada, es probable 
que se manifestase bastante aumentada. 


- Comunicación Oran:—En breves sesiones te- 
nidas con los funcionarios claves, el “ejecutivo?” 
dispone de la mejor oportunidad para transmi- 
tir sus ideas. El valor de tales sesiones puede 
acrecentarse mucho si —cuando ello sea facti- 
ble— los funcionarios a quienes primordialmen- 


nas situadas en puestos de responsabilidad, ha- 


te concierne el resolver acerca de los asuntos, 
se hacen acompañar a esas reuniones por uno 
o dos de sus subordinados principales, y si los 
funcionarios que más indicados sean, dentro del 
staff, también son incluídos en las discusiones 
importantes que se celebren con los funcionarios 
““de línea””. Cualesquiera recursos que ofrezcan 
la probabilidad de la “fertilización por polini- 
zación eruzada”” de las ideas, sin obstaculizar in- 
debidamente el expeditivo manejo de los asuntos, 
deben ser alentados por el ““ejecutivo””. Además, 
proporcionalmente a la medida en que éste saque 
el mejor partido de sus oportunidades para en- 
contrarse y tratar con grupos de gente, más bien 
que con individuos aislados, tanto más podrá 
extender el área sobre la cual es sentida su in- 
fluencia directamente. Y ni siquiera es siempre 
indispensable que el “ejecutivo”? se halle pre- 
sente, en persona, para obtener este resultado. 
Uno de los oficiales de su “estado mayor”” esto 
es, aleuno de sus ayudantes, que esté completa- 
mente familiarizado con sus puntos de vista y 
con su actitud, puede, con frecuencia, represen- 
tarlo. 


Reuniones de esta índole, son de enorme im- 
portancia como un medio de facilitar el movi- 
miento hacia adelante de una organización. Si, 
según van llegando a las capas superiores, los 
asuntos pueden ser ““entresacados”” y atendidos 
por aquellos funcionarios principales a quienes 
les corresponda, todos los puntos pueden ser 
sacados a luz, y las respuestas más efectivas 
pueden ser determinadas. Esto acelera el ma- 
nejo de importantes negocios, y, mediante el 
procedimiento de laborar al unísono, en mate- 
rias de aleance tal que conciernen a la organi- 
zación entera, los principales llegan a conocerse 
perfectamente los unos a los otros y aprenden 
cómo han de trabajar en colaboración. Cuanto 
más se extienda esta manera de entender el asun- 
to, tanto más rápidamente estarán dispuestos 
los aludidos funcionarios a formar voluntaria- 
mente un team de trabajo, cuando dos o más 
de ellos confronten la Ein de problemas es- 
peciales. 


JUNTAS DEL “Srarr'”:—Las juntas generales 
del staff, si se planean bien y se concretan a 
tratar de tópicos de interés común para los con- 
eurrentes, pueden servir de mucho como medio 
de comunicación. Pueden tales reuniones hacer- 
le reconocer y sentir a cada individuo, más ple- 
namente, la relación en que se halla con respecto 
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al conjunto total; y el “ejecutivo”? puede utili- 


zarlas para hacer que se adquiera una perspec- 
tiva común, y como ayuda para entrelazar ade- 
cuadamente los elementos de la organización. 
Quienquiera haya tomado parte en una de esas 
juntas, hábil y eficientemente dirigidas, habrá 
observado con cuánta mayor facilidad toman 
forma las ideas, y cuánto mejor pueden llevarse 
a la práctica, cuando se dispone de fácil y apro- 


- piado medio de intercambio de pareceres. 


Sin embargo, no pretendo insinuar que las 
juntas generales del staff tengan una impor- 
tancia extraordinariamente excepcional. Pues son 
sólo una de las muchas herramientas que figu- 
ran en la “caja de avíos”” de todo director o 
jefe ejecutivo. Tómase, a menudo, como prin- 
ejpio ya generalmente establecido, el que el “eje- 
cutivo”” debe congregar a sus subordinados cla- 
ves —Jos jefes de departamentos, en los gobier- 
nos estaduales o municipales, — formando una 
especie de “gabinete””, a intervalos de tiempo 
regulares y frecuentes. Fl único propósito útil 
de reuniones de este carácter, es el tratar mate- 
rias de común incumbencia. No hay mérito ni 
provecho alguno en reunir a diversos funciona- 
rios para considerar asuntos que pueden ser re- 
sueltos en “la línea de comando””. En una junta 
de cabezas de departamentos, con el Goberna- 
dor de ese Estado, cualquier debate sobre los 
problemas que competen al Director del Bien- 
estar Público, harían, con toda probabilidad, 
que acabara por quedarse dormido, de puro abu- 
rrimiento, el Director de Obras Públicas... Si 
el jefe del Departamento de Agricultura saca 
a relucir sus tropiezos y dificultades, la mayo- 
ría del resto de los presentes se sentiría fasti- 
diada a más no poder... etc., ete. La razón para 
que se junten los funcionarios claves, ha de ser 
siempre para estudiar, discutir y resolver cues- 
tiones que requieran el empleo del colectivo dis- 
cernimiento de los así reunidos. 


COMUNICACIONES EscrITAS:—Las comunica: 
ciones escritas constituyen un método, general- 
mente entendido y seguido, pero no tan gene- 
ralmente bien aplicado, para transmitir las ideas 
del ““ejecutivo””, de un plano o nivel a otro pla- 
no o nivel, dentro de una organización; y pue- 
den servirle de ayuda a sus esfuerzos de largo 
alcance para el desenvolvimiento de la institu- 
ción. En muchas organizaciones, los subalter- 
nos, a todo lo largo de “la línea””, se ven sumer- 
gidos bajo un verdadero diluvio de detalladas 
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instrucciones y reglamentaciones acerca de cad: 


posible aspecto de la vida institucional. El ni 
reconocerle al staff la posesión de cierta canti 
dad de sentido común y de ingeniosidad, no es 
por cierto, el mejor camino para llegar a ur 
buen entendimiento mutuo, y, por el contrario 
lo más probable es que lleve a los afectados, € 
un estado de completa indiferencia. De todof 
modos, el resultado no será de gran auxilio para 
el “ejecutivo?”. 

Por otra parte, es harto presumible que haya 
una lastimosa falta de bien meditadas manifes 
taciones hechas por el “ejecutivo?” para trazal 
el plan general que conduzca al logro de obje 
tivos específicos, así como también se carecerá 
de programas en cuanto al modus operandi, de 
finiciones de las respectivas responsabilidades, 
ete. Por muy bien que el “ejecutivo” se con 
duzca en lo respectivo a su proceder para con 
sus principales auxiliares, y por muy concien 
zudos que éstos sean en lo tocante a transmiti 
la información que reciban del jefe, esto no será 
suficiente para abarcar por entero a la situa 
ción. Las comunicaciones escritas son un im 
portante aditamento suplementario para pro- 
porcionarle a toda la organización los contornos 
básicos en cuanto a la política que hay que se 
guir y los fines que se trata de alcanzar. 

Aunque es importante el que los planes de ae-| 
ción, programas de actividades, y métodos de 
obrar, sean expuestos en bien claras comunica- 
ciones escritas, no ha de confiarse demasiado en 
que la existencia de éstas, por sí sola, bastará 
para que sean comprendidas en su esencia y 
puestas en práctica, sin el auxilio que se derive 
del comentario personal acerca de su aplicación, 
Aún más: este comentar las instrucciones dadas, 
es el único medio de que se pueda estar seguro 
de que los miembros del staff han leído (o, al 
menos, se han enterado) de lo que se les ha dicho 
por escrito. Las comunicaciones escritas son útl- 
les, principalmente, como un punto de partida; 
y llenan su objeto primordial —después de que 
se termine la tarea de comprenderlas,— como 
base para la discusión, o la serie de discusiones, 
con el staff, acerca de las ideas o instrucciones 
que contienen. Son especialmente provechosas 
para la orientación e instrucción de nuevos miem. 
bros del organismo. 


COMO ““ENJAEZAR”? LA ORGANIZACION 


Hasta este punto, mis observaciones y comen: 
tarios han ido enfocados hacia los modos que 


so “ejecutivo” de emplear y extender su 
onalidad, sus ideas, y su tiempo. Esto ha 


E 
4 


z . 


Tuncl 
des, negociaciones, o relaciones, le servirán de 
gran cosa, si la institución a la cual rija no 
está organizada en forma tal, que pueda él diri- 
-girla con mano firme en los puntos decisivos y 
en las ocasiones cruciales. 


MANTENERSE INFORMADO “AL Día '”:—El pun- 
to esencial número uno, es, que tiene que saber 
lo que ocurra en la organización. Si toma dispo- 
' “siciones apropiadas al efecto, podrá seguir la pis- 
ta del desenvolvimiento de los asuntos —sabrá 
cuáles son los puntos débiles, y cuáles los fuer- 
tes; qué dificultades surgen; dónde se originan 
H tropiezos; qué oportunidades hay para hacer pro- 
eresos; ete. Si no procede así, es muy probable 
- que no sepa qué hacer para desarrollar un ba- 
=lanceado programa, 


e 


En el curso normal de los acontecimientos, 
tendrá que enfrentarse con un vasto cúmulo de 
papeles: cartas, o expedientes, que firmar; mi- 
nutas de órdenes o reglamentos; proyectos de 
planes de trabajo; informes sobre inspecciones 
practicadas, o estudios organizacionales hechos; 


evaluaciones; reportes acerca de la marcha de 
determinados asuntos; sumarios de estadísticas, 
e interpretaciones; documentos relativos al per- 
sonal; análisis del presupuesto, fiscales, etc... 
ad infinitum. Con la ayuda de sus auxiliares, 
para organizar y controlar esos materiales, puede 
“avalorar mucho de lo que esté realizando la or- 
ganización. 


O 


El cuadro que se le ofrece en esa forma al 
““ejecutivo””, será sólo una vista parcial de las 
cosas, bastante carente de realismo si no lo re- 
fuerza él con más datos, provenientes de otras 
uentes. Muchos de los claros puede llenarlos 
él mismo, mediante conversaciones y comunica- 
ciones con sus subordinados, y, en algunos de 
los campos de actividad gubernamental, median- 
te inspecciones. Por ejemplo, el Comisionado de 
“Conservación” de un Estado (State Conser- 
wation Commissioner), puede directamente, ver 
lo que se esté haciendo en cuanto al fomento y 
utilización de los parques y al manejo de los 
bosques estaduales. Mas, en cambio, el jefe de 
una agencia dedicada a actividades que tengan 
éscasa expresión física o tangible, no puede des- 
cansar mucho en una traza por el mismo estilo. 


ones. Ninguna de sus personales activida- 


Así, un Comisionado de Rentas Interiores, no 
puede sacar mucho en limpio acerca del produe- 
to que está rindiendo su organización, con sólo 
mirar a las carpetas de los expedientes en curso 
de tramitación, 


El staff personal del “ejecutivo?” puede con- 
tribuir a mantenerlo al tanto de lo que esté su- 
cediendo, pasándole aquella información que él 
mismo podría recoger si pudiera ver y tratar a 
más gente. A lo que me estoy refiriendo, es a 
aquellas noticias que puedan afectar a la orga- 
nización y su trabajo: informes referentes a 
trastornos dentro del organismo; disconformida- 
des del personal; reacciones provocadas en cier- 
tas personas, a causa de actos del ““ejecutivo??; 
nuevas proposiciones o ideas, en formación; que- 
jas, sobre las cuales tenga el jefe que resolver; 
ete. Los informantes pueden enterarse de tales 
cosas, bien por contactos extraoficiales efectua- 
dos por debajo de la capa superior de la orga- 
nización, bien a través de conversaciones O in- 
formes oficiales, de funcionarios del staff, o ““de 
línea”. El “ejecutivo”? necesita distinguir en- 
tre lo que realmente valga la pena de tomarse 
en cuenta, y lo insignificante, en esta clase de 
materia, la cual puede a veces no ser mucho más 
que simple rumor, o vana chismografía. Tiene 
que proceder con discreción y buen juicio, sin 
eonsentir en que se perjudique la verdadera ayu- 
da que las divisiones de su staff general pueden 
prestarle directamente. 


Divisiones DEL “Starr”:—Acaso la “herra- 
mienta?” más importante de que dispone el ““eje- 
cutivo”” para manejar a su organización y con- 
servar a ésta “dentro de foco””, es su staff ge- 
neral —las divisiones de presupuesto, planea- 
miento de programas, personal, y planeamiento 
de organización y de métodos. No incluyo aquí 
a las secciones de servicio o auxiliares, tales co- 
mo las de estadística, procuración, y servicios 
oficinescos, sin dejar por ello de admitir que son 
también importantes y necesarias. Tampoco in- 
eluyo los servicios de contabilidad y los de ase- 
soría legal, los cuales, si bien proporcionan me- 
canismos de control, utilizables por el “ejecu- 
tivo””, son más afines a las unidades 0 secciones 


> 

de servicio, que a las Divisiones del Staff Ge- 
neral. Cierto es, sin embargo, que por motivo 
de su particular competencia personal, así como 
también debido al hecho de que atienden a al- 
gunas de las actividades del staff general, los 


jefes de los departamentos de contabilidad y de 
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la asesoría legal, son a menudo utilizados por 
el “ejecutivo” en funciones de responsabilidad 


de dicho staff. 


Las divisiones del staff suministran elementos 
para el análisis y el desenvolvimiento de solu- 


ciones de problemas comunes a toda la organi- . 


zación. Proporcionan una excelente fuente de 
- aviso y consejo, en asuntos acerca de los cuales 
el “ejecutivo”? se siente indeciso, o tiene razones 
para dudar que la solución propuesta por «los 
subordinados actuantes, sea la mejor. Dan pun- 
tos de vista de utilización general, más bien que 
indicaciones limitadas a casos especiales, al exa- 
minar las proposiciones formuladas por las sub- 
divisiones operantes, y al evaluar los resultados 
del trabajo realizado por esas subdivisiones. Pue- 
den hacer mucho para ayudarle al “ejecutivo?” 
a enfocar bien los objetivos de la organización, 
y a lograr acción armónica y conveniente. Ade- 
más, los empleados de tales divisiones circulan 
entre todas las partes componentes del organis- 
mo, y constituyen uno de los más fructíferos me- 
dios para adquirir informes y para hacer que se 
comprenda y se acepte la política que hay que 


W 


poner en práctica. 


El “ejecutivo?” necesita disponer de un grupo 
de consejeros, que funcione en la forma que que- 
da indicada, para que le ayuden a prepararse 
para las tareas que ha de realizar, así como a 
prevenir las contingencias, planear la política 
y el programa de ejecución de la misma, y a 
establecer la organización y los métodos de ac- 
tuar fundamentales. Sin embargo, el valor de 
semejante ayuda, depende en gran manera de 
cómo sea hecha actuar. Dichos ayudantes han 
de mantenerse en el rol de consejeros, consulto- 
res, y coordinadores, y tienen que evitar el tra- 
tar de imponer su propio criterio personal, sobre 
los funcionarios **de línea?””, acerca de materias 
pertinentes al funcionamiento del organismo. 
Esas divisiones del staff pueden llegar a ser una 
carga, y no un auxilio, si diluyen indebidamente 
la acción de mando del “ejecutivo””, entrome- 
tiéndose en la labor operante, o si aislan al jefe, 
impidiéndole usar otras fuentes de asesoramien- 
to y consejo. (Que la tentación a moverse fuera 
de la verdadera esfera de actividad del staff 
no es resistida siempre, se advierte en la difun- 
dida práctica de someter gran número de cues- 
tiones a las oficinas del Presupuesto o del Per- 
sonal —cuestiones que no tienen relación alguna 
con la política general del organismo. Tal vez la 
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razón de que los. conri del staff persista 
en hacer eso, estó en que es más fácil criticar e 


trabajo de otros, que producir obra construe- . 


tiva, o porque no poseyendo la capacidad nece 


saria para realizar esas peculiares tareas, jamás | 


aprendieron lo que es en realidad el stoff work. 
(trabajo del staff). 

Las divisiones del staff no pueden desempeñal 
su cometido con el máximum de eficacia, si cada 
una de ellas se aparta de las demás y opera por 
su propia cuenta, yendo todas en direcciones di- 


ferentes. Es, pues, de todo punto indispensable 


que las actividades del staff general se ejerzan 


en forma bien coordinada. El ““ejecutivo?”, o su. 


lugarteniente general, pueden efectuar esa coor- 
dinación. A veces, esto puede lograrse más fá- 
cil y rápidamente si se coloca a las unidades o 
secciones del staff bajo la autoridad de un fun- 
cionario ejecutivo o un jefe del staff. Los di- 
versos elementos pueden, de esta manera, ser 
“puestos en foco”? por alguien a quien le ataña 
el manejo de la organización como un todo de 
conjunto, y los recursos totales de ésta estarán 
más asequibles para el “ejecutivo””. Item más, 
habrá entonces menos probabilidad de que se 
manifieste la no-productiva competencia para 
atraerse la atención del ““ejecutivo””, y el nú- 
mero de las unidades organizacionales que éste 
tendrá personalmente que no perder de vista, 
quedará bastante reducido. 


Mas, prescindiendo de cuál sea el arreglo a 
que se recurra, las funciones del staff general 
han de ser regidas por funcionarios de elevada 
jerarquía que tengan libre acceso al “ejecutivo””, 
y su director supremo ha de realizar la tarea de 
erear un ambiente donde el ““ejecutivo”” pueda 
con facilidad aprovechar el caudal de ideas de 
los funcionarios del staff, considerados indivi- 
dualmente, 


DISPOSICIÓN DE LAS '“UNIDADES DE LÍNEA?”:— 
La forma en que el “ejecutivo”? disponga las 
subdivisiones de su agencia o buró, también in- 
fluirá considerablemente en si estará él, real y 
positivamente, a la cabeza de la organización, O 


a merced de ésta. Como es de sobra sabido cómo 


se organizan las subdivisiones operantes, no voy 
a tratar en detalle este lado de la cuestión; pero 
sí quiero referirme en particular a la relación 
que existe entre la forma en que la organización 
es ensamblada, y la oportunidad que tal ensam- 
blaje le brinde al “ejecutivo?” para actuar en 
asuntos de trascendencia. 
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, el que sólo haya un pequeño nú- 
le sec operantes, no significará, nece- 
iamente, que el “ejecutivo”? esté lo suficiente 
libre de tener que atender a detalles, como para 


cepción de la perspectiva del total, y del ejerci- 
cio de su influencia. Cuando son muy pocas esas 
secciones, o cuando el establecimiento se halla 
de tal modo dispuesto que el jefe superior de 
todo el organismo queda excluído de las opera- 
ciones a causa de los múltiples estratos de su- 
pervisión, o la tarea de armonizar y coordinar, 
en las cuestiones principales, es depositada en 
un nivel subsidiario, el mencionado jefe puede 
muy bien verse convertido en un esclavo, en vez 
de ser el amo de la situación. 


En relación con el problema de la existencia 
de demasiado pocas unidades operantes, y los 
estratos de supervisión que esto pueda implicar, 
hay que tener también presente la cireunstancia 
de la excesiva independencia de que, por dis- 
posiciones estatutorias, disfrutan, muy frecuen- 
temente, ciertos funcionarios subalternos actuan- 
tes. Cuando las funciones de los directores de 
las divisiones principales están estatutoriamente 
determinadas, el “ejecutivo?” supremo se encuen- 
tra colocado en una seria posición desventajosa, 
al tratar de gobernar lo que frecuentemente re- 
sulta haberse trocado en “principados indepen- 
dientes”? Recuerdo el gráfico comentario que 
"escuché de labios de un “ejecutivo” federal, que 
se lamentaba de “tener que desempeñar la im- 
posible faena de administrar una confederación 
de burós, más bien que un Departamento gu- 
bernamentivo””. 
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En una categoría diferente, hay que poner las 
complicaciones que pueden originarse si la frag- 
mentación de las actividades es excesiva y des- 
barajustada. En ese caso, el jefe, no sólo se ve 
incapacitado para mantener a las distintas uni- 
dades dentro de la esfera de influencia de su 
atención —eosa que deja a las referidas unida- 
des flotando a la deriva,— sino que, por añadi- 
dura, aquellos problemas que llegan hasta él, 
acaso únicamente reciban una consideración par- 
cial o inequilibrada. Las diversas funciones han 
de estar de tal modo concertadas que, hasta el 
máximum de lo posible, los dispares puntos de 
vista sobre cualquier asunto, puedan ser estu- 
diados y conciliados en determinados sectores, a 
lo largo del procedimiento que se siga. Recono- 
ciendo los peligros de la especialización extre- 
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mada, los más modernizados departamentos de 
Sanidad municipal —por ejemplo— se han apar- 
tado del viejo sistema de organizar los servi- 
cios de enfermeros y enfermeras, a base de tipos 
especializados de trabajo, tales como los de tu- 
berculosis, enfermedades venéreas, cuidados a la 
infancia, etc. Las unidades, o secciones de dis- 
trito, consistentes en un grupo de dichos servi- 
dores públicos, aptos para afrontar y resolver 
los distintos problemas y situaciones que surjan, 
son, en gran medida, auto-coordinantes, y, de- 
bido a ello, reducen considerablemente la carga 
directiva que pesa sobre sus superiores. 


Hay otra desventaja en las agencias, unidades, 
o secciones encargadas del desempeño de funcio- 
nes relativamente muy específicas. Si cuentan 
con el apoyo de agrupaciones interesadas en el 
logro de fines únicos y determinados, el ““eje- 
cutivo?” quizás reciba la poco conveniente in- 
fluencia que procede de esa sola dirección, y le 
será difícil mantener enfocado con acierto todo 
el conjunto del organismo que está adminis- 
trando. 


Casi todos estos dilemas de la organización 
interna han tenido que ser afrontados, en un 
tiempo o en otro, por el Gobierno Federal, al de- 
terminar las funciones de los organismos encar- 
gados de los asuntos relativos a la Vivienda. En 
Febrero de 1942, las tres funciones principales, 
de loan insurance (aseguro de préstamos), 
mortgage banking (operaciones bancarias, de hi- 
potecas), y public housing (alojamiento), fue- 
ron amalgamadas, mediante Orden del Poder 
Ejecutivo, para formar la National Housing 
Agency (Agencia Nacional para el Alojamiento). 
En grados variables, cada una de las tres fun- 
ciones citadas más arriba, tienen su propia clien- 
tela, entre la que están incluídos uno o más gru- 
pos de intereses. Si cualquiera de las repetidas 
funciones fuese retornada al status de agencia 
independiente, el “ejecutivo?” de tal organismo 
levantado sobre una base estrecha, se vería so- 
metido a presiones altamente especializadas. Por 
el contrario, el jefe superior ejecutivo de la antes 
nombrada National Housing Agency, está en mu- 
cho mejor situación para contraponer y balan- 
cear intereses contra intereses, y salir de esa con- 
traposición y balanceo con un programa en el 
cual se refleje e impere el interés nacional. 


El combinar dichas funciones de mortgage 
banking y housing loan insurance con todas las 
otras actividades de prestamista desenvueltas por 
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el Gobierno, sería igualmente inconveniente, con- 


siderado el asunto desde el punto de vista de la 
ejecución del programa de actividades respecto 
a la Vivienda. Al hacer tal combinación, se fa- 
cilitaría, sin duda, el que el Director jefe de ella 
pudiese coordinar la política de su Agencia, re- 
lativa al crédito, pero también se complicaría la 
lebor de los “ejecutivos”? de otras agencias que 
operen en el mismo campo funcional, además de 
subordinar los objetivos programáticos, a consi- 
deraciones fiscales. Bajo las circunstancias 
apuntadas, el jefe del Departamento de la Vi- 
vienda no podría fácilmente conciliar su progra- 
ma de acción, con las actividades crediticias res- 
pecto a la vivienda en general. El propósito que 
los programas respecto a la Vivienda tratan de 
alcanzar, es el de suministrar adecuada habita- 
ción para todos los ciudadanos. Por lo tanto, 
una agencia permanente, que abarca las tres 
funciones antes especificadas, ofrece mucha ma- 
yor oportunidad de practicar un método que 
proporciona una coordinada dirección sobre un 
copioso y comprehensivo agrupamiento de estre- 
chamente entrelazadas operaciones referentes a 
la Habitación. Esta solución, permite que exis- 
tan la efectiva dirección y el eficaz control eje- 
eutivos. Por esa misma razón, es que las agen- 
cias de crédito, del campo agricultural, han sido 
colocadas dentro del radio del Departamento de 
Agricultura; las que atienden a operaciones efec- 
tuadas en el extranjero, están bajo la férula de 
la Foreign Economic Administration; y así suce- 
sivamente. : 


¿ALCANZA EXITO? 


La presente exposición ha tocado varios de los 
puntos acerea de lo que el “ejecutivo”? puede 
hacer para armonizar los diversos elementos de 
su organización, y obtener de ésta el mayor y 
mejor rendimiento posible. He tratado de hacer 
resaltar en qué manera le es dable crear y ejer- 
cer su influencia, y guiar a sus subordinados 
hacia el logro de los objetivos propuestos. Ya 
próximo a terminar, insisto sobre el tema de 
que aunque no es probable que alcance buen 
éxito si trata a la organización como dueño y 
señor de ella, tampoco debe descuidar el há- 
bil y discreto liderato de la misma. 

El hecho de que es él el repositorio de la auto- 
ridad formal, constituye en sí una poderosa ven- 
taja para lograr que su posición titular goce de 
genuino poder y positiva fortaleza. Además, 
ócale a él determinar qué problemas han de 
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serle sometidos a decisión. Aunque, quizás, cuan- 


titativamente, no decida mucho, su elección d 
las determinaciones que se reserva para él, val. 
drá para concretar la forma en que su organi- 
zación habrá de resolver las principales difi- 
cultades con que tropiece. El punto aquí desta- 


“cado, es que, generalmente, tendrá que contar 


eon la cooperación de otros; y, por eso, según se 
desenvuelva la organización entera, dentro del 
marco común, será más o menos probable que 
adquiera seguridad y rapidez en sus movimien- 
tos de avance. 


En buena parte, he dirigido mis observaciones 
hacia algunos de los métodos mediante cuyo em- - 
pleo puede lograrse esta inter-relación de todo 
el equipo de trabajo. Celebraré el haber sido 
útil, por medio de la sugerencia y estudio de va- 
rios inusitados aspectos del importante negocio 
de manejar las empresas gubernamentales. Sin 
embargo, todos los expedientes, artificios, y su- 
gerencias imaginables, no podrán nunca servir 
de sustituto a la capacidad para hacer que la 
gente trabaje de perfecto acuerdo entre sí y con 
la máxima buena voluntad. El verdadero líder 
no confía conscientemente en la virtud de nin- 
gún método infalible para ejercer el liderato y 
poner en acción la influencia. Esto es una cosa 
que el líder siente, por efecto de su propio modo 
de ser. Le toma el pulso a la organización, e 
interpreta las pulsaciones como una manifesta- 
ción del conjunto, más bien que como indicios 
suministrados por muchos segmentos diferentes. 
Y podrá saber si entiende bien a esa organiza- 
ción, cuando vea que ella le responde plenamen- 
te. Si el “ejecutivo”? se halla dotado de tal clase 
de sensibilidad, aunque se trate de un neófito, 
pronto aprenderá las mañas del oficio. Mas, si 
carece de la aptitud requerida, nada de cuanto 
digamos respecto a lo que la experiencia nos ha 
enseñado, le servirá a él de mucho provecho. 


Lo que acabo de manifestar puede ilustrarse 
vor medio de una anelogía, que es más suges- 
tiva que exacta: Cuando una persona habla en 
público por primera vez, recibe muy escasa im- 
presión de si está convenciendo, o no, al audi- 
torio. Pero, cuando haya pronunciado el dis- 
eurso número ciento, ya debe saber a qué ate- 
nerse sobre ese particular. Si no es capaz de 
saberlo... entonces no es un verdadero orador 
público, ni mucho menos, Mas, si se da clara 
cuenta de lo que está pasando entre él y los 
oyentes, ajustará su actuación en la forma más 
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JE A , 
con respecto al 
más procedente sea. 


e 
ds n el 
rganización. Un buen “ejecutivo”? se da cuen- 


de la situación, juzgando por la forma en 
que aquéllos que lo rodean, le responden; y 
ajusta sus actos, y las disposiciones que toma 
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TEMARIO 
1) Inquietudes y aspiraciones de los municipios. 
a) de orden Social: 


1*—Concurrencia en la solución de las necesi- 
sidades municipales con la política social 
del país. 


ECONOMIA SOCIAL 


¿Cuáles son las medidas que deberían 

adoptarse para mejorar las condiciones de 
_ vida de la población, especificando, las que 

podrían ponerse en ejecución sucesivamente, 

por orden de más próxima a más remota? 

¿Existen factores que impiden rebajar los 
actuales precios de los artículos de consumo 
y de primera necesidad ? 

Indicar cuáles son los principales, dónde 
actúan y cómo proceden para mantener al- 
tos los precios. 

¿La situación económica permitiría en el 
momento actual un aumento de las retribu- 
ciones a los trabajadores: 


a) del campof. . Hasta mén; por día 


b) del comercio?. ,, A se 
e) de la industria? ,, ERA e 
d) etc.?. a E A 
(*) En el némero del “Boletín”? correspondiente 
heros publica- 


a Abril-Mayo-Junio del corriente año, 
do una extensa y detallada información respecto a la 
“(Primera Reunión Nacional de Municipios Argenti- 
nos??. Hoy, damos aquí el mario que 


| interesante Te 
fu8 tratado en dicha asamblea. Los Acuerdos y Reco- 
mendaciones adoptados, los pu 


blicaremos en breve. 


A h vos , , >) ms | 4 PO 
A ID 
personal, de acuerdo con lo que | 


UA 
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(De “New Horizons In Public Administra- 


tion” [Nuevos Horizontes en Administración 
Pública*”], University of Alabama Press, 1945. 
-—Reproducido con permiso del propietario de 


los derechos de publicación.) 


/ 


ARGENTINA 


NATIONAL CONGRESS OF 
MUNICIPALITIES (*) 


PROGRAM 


1) Problems and needs of municipalities. 
a) Social 


1.—Similarity in solution between municipal 
needs and the national social policy. 


SOCIAL ECONOMY 


What means can be adopted to better living 
conditions for the people, specifying those which 


could be put into effect one after another, and 
indicating the order recommended. 


Are there factors which prevent. reduction of 
current prices on consumer articles and those of 


prime necessity ? 


Indicate the most important, where they 


prevail and the reason for maintaining high 


prices. 

Would the current economic situation permit 
an increase in compensation for the working 
classes : 


a) in the country ?. up to $..... Argentine per day 


by office workergl.) y Pero ” yo» 
e) factory workers?»  » o E A 
dy others?. Das A o: 
(+) In the April-May-Juno number of the ““Bo- 


d a long and detailed report on 


letín?? we publishe 
Argentine Munici- 


the ““Firet Naticnal Congres8 of 
palities??. Here we present the interesting Program for 
that assembly. The Resolutións and Recommendatione 
which were adopted will appear shortly. 
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2-—Previsión de las necesidades en la estruc- 
tura social de post-guerra. 


¿Qué medidas podrían adoptarse para evi- 
tar el éxodo rural (despoblación de la cam- 
paña) hacia los grandes núcleos urbanos? 
¿Qué posibilidades presenta la localidad y 
su campaña para la radicación de nuevos 
núcleos de población ? 


3%—Medidas tendientes a segurar el trabajo, 
su ejercicio, remuneración y asistencia so- 
cial. 


TRABAJO 


Hasta qué límites puede cooperar la Mu- 
nicipalidad en las siguientes cuestiones: 


1* Organización del mercado de trabajo 
estableciendo una bolsa gratuita de oferta y 
demanda de trabajadores. 


2* Inspección del cumplimiento de las le- 
yes de trabajo y situación general de los tra- 
bajadores de las distintas actividades eco- 
nómicas. 


b) de orden Económico: 
1%—Impulso industrial. 


¿Cuáles son las industrias que, de acuer- 
do con las materias primas locales, con las 
condiciones elimáticas, con los medios de 
comunicación, con las necesidades del con- 
sumo y con las posibles fuentes de energía, 
podrían establecerse o ampliarse en la loca- 
lidad ? 

Indíquense las que podrían instalarse su- 
cesivamente, por orden de más próxima a 
més remota. 


2"—Diversificación, consolidación y acrecen- 
tamiento de la agricultura y ganadería 
aentro de la zona de influencia de los mu- 
nicipios. Consideración de éstos como cen- 
tros de consumo interno. 

3"—Fomento y difusión del ahorro y previ- 
sión. 

40—Obras públicas y particulares tendientes 
a provocar y asegurar el progreso econó- 
mico-social del municipio o zona que res- 
ponda a un plan regulador coordinado. 


Obras municipales que deben realizarse: 
a) por requerirlo una necesidad que debe 


ser satisfecha impostergablemente; 
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9.—Plannine for the needs of the postwar 
social structure. : 


What means could be adopted to avoid 
rural exodus (depopulation of country 
areas) to the great urban centers? 

What possibilities does your neighbor-- 
hood and its surroundings offer for sites for 
new population centers? 


3.—Measures tending to assure work, employ- 
ment, compensation, and social benefits. 


LABOR 


To what extent can municipalities coope- 
rate with regard to the following : 


1.—Organization of the employment 
market and the establishment of a free 
employment burean. 


2.—Supervision of labor law fulfillment 
and the general labor conditions existing 
in diverse fields. 


b) Economic. 
1.—Promotion of industry. 


Which industries, taking into considera- 
tion local raw materials, weather and 
climate, means of transportation, consumer 
needs and potential sources of power, could 
be established or enlarged in your nelghbor- 
hood? 


Indicate in the order of their praetic- 
ability those which could be introduced. 


2.—Diversification, consolidation, and exten- 
sion of agriculture and cattle-raising 
within municipal zones of influence; con- 
sideration of these as internal centers of 
consumption. 


O) 


.—Promotion and education in savings and 
husbandry. 


4.-——Public and private projects tending to 
encourage and assure social-economic:pro- 
gress of municipalities or zones under a 
coordinated control. 


Municipal works which should be carried 
out: 


a) absolutely indispensable; : 


b) por ser Me conveniencia pública; 


ec) por contribuir al embellecimiento o me- 
jora de la localidad. 


IT) Posibilidades económicas. 


a) Régimen económico municipal : 
SITUACION FINANCIERA MUNICIPAL 


¿A cuánto asciende el presupuesto actual ? 
- ¿El presupuesto municipal permite aten- 
der los servicios que la Comuna tiene a su 
cargo? 

En caso afirmativo, indicar el monto que 
se destina a cada uno de los grandes rubros 
normalmente incluídos en los presupuestos, 
especificando si alcanza a atenderlos com- 
pletamente o en parte. 


o 
3 
: 
1 
1 
¿ 


ol to 


En caso negativo indicar, además del 
monto que se destina a cada uno de los gran- 
des rubros normalmente incluídos en los pre- 
supuestos, los servicios que sería necesario 
implantar para satisfacer necesidades real- 
mente sentidas por la población, con expre- 
sión aproximada de su importe global por 
año. 

Al contestar se indicará, por ejemplo: 


a) servicios sanitarios; 

b) aguas corrientes; 

e) pavimentación y desagúes; 

d) transportes; 

e) mercado de abastos; 

f) frigoríficos; 

g) servicios hospitalarios; 

h) asistencia social; 

¡) mejoras urbanísticas en general; 

j) vivienda obrera; 

k) facilidades de comunicación para 
transporte de personas y mercaderías; 

1) suministro de luz y fuerza motriz, etc. 


Indicar el orden de prelación que deberá 
regir para implantar dichos servicios, de 
acuerdo con la mayor o menor urgencia que 
demanden las circunstancias locales. 

Importe de la deuda municipal. Somera 
referencia sobre su origen, evolución y Ca- 
racterísticas que en la actualidad presenta. 

Estimación aproximada de la capacidad 
contributiva de la población. 


1%—Recursos y gastos propios dedicados a la 
acción económica-social. 


b) for the public convenience; 


e) to beautify or improve a region. 


TI) Economic possibilitics. 


a) Municipal financial regimen 


MUNICIPAL FINANCIAL SITUATION 


How much is the present budget? 


Does the municipal budget permit the city 
to carry on the activities for which it is res- 
ponsible ? 


If so, indicate the amount designated for 
each purpose normally included in the 
budget and if it is enough to cover expenses 
or only in part. 


Tf not, in addition to the sum allowed for 
each important group normally included in 
the budget, indicate what services should be 
included to fill real needs in your town and 
the approximate total amount involved 
yearly. 


For example, the answer will cover: 


a) Sanitary services 

b) Running water 

e) Pavement and drainage 

ad) Transportation 

e) Supply market 

f) Cold storage plans 

g) Hospital service 

h) Social welfare 

¡) Urban improvement in general 
j) Workers” dwellings 

k) Transportation facilities for people 

and merchandise 
1) Supply of light and power, ete. 


Indicate the order of importance for each, 
according to local needs. 

Amount of the municipal debt. Brief re- 
ference to its origin, nature, progress, and 
present state. 


Approximate estimate of the tax capacity 
of your town. 


1.—Local resources and expenses in connec- 


tion with economic-social Ineasures. 
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9-—Recursos del crédito. 


8%—Posibilidades de una coordinación o uni- 
ficación de esfuerzos en procura de un 
mayor rendimiento económico-social. 


b) Organismos de ejecución : 


1—Municipales de acción económica-social. 

29 —Coordinación entre los organismos muni- 
cipales, provinciales, nacionales y particu- 
lares. 


e) Contribución municipal en la acción direc- 

ta de la política económica-social del país. 

TIT) Sistematización y uniformación de la ac- 

ción municipal en la política económico-so- 
cial del país. 


a) Posibilidad de propender a la uniforma- 
ción de disposiciones tendientes a los mis- 
mos objetivos. 

b) Cooperación intermunicipal permanente. 

e) Posibilidad de coordinar las estadísticas 
municipales con las del Consejo Nacional 
de Estadística y Censos. 


2,—Credit resources. 


3.—Potentialities for «securing better eco- 
nomic-social measure with coordination or 
unification. 


b) Groups through which this might be done, 


1) Municipal groups for economic-social mea- 
sures. 


2) Coordination between municipal, provin- 
cial, national and private groups. 


ec) Municipal contribution to direct measures 
of the national economic-social policy. 
111) Coordinmating and systematizing of muni- 
cipal measures in connection with the 
national economie-social policy. 


a) Practicability of trying to coordinate 
regulations directed to the same end. 


b) Permanent intermunicipal cooperation 


ec) Possibility of coordination between mu- 
nicipal statistics and those of the Nation- 
al Statistics and Census Board. 


CUBA 


LOS ADIVINOS NO ADIVINARON QUE EN 
ANTILLA TENDRIAN QUE TRIBUTAR 


(€ 7 A VOz DE LOS MUNICIPIOS”? de La Habana, 

Etna en el número que corresponde al 
mes de Junio de 1945, informa que el Ayunta- 
miento de Antilla, provincia de Oriente, dió 
cuenta al Ministerio de Gobernación haber adop- 
tado un acuerdo por el cual se fija una tarifa de 
15 pesos anuales, como tributo municipal a los 
quirománticos y adivinadores para poder ejer- 
cer su oficio. 

El pago de dicho impuesto implica al mismo 


tiempo la autorización para poder ejercer dichos 
adivinadores. 


LA INCAUTACION DE LA COMPAÑIA 
TRANVIARIA DE CIENFUEGOS 


A MISMA PUBLICACIÓN, dice que el Alcalde 


Municipal de Cienfuegos, Las Villas, ha dis- 
puesto que el Ayuntamiento se incaute de los 
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SEERS DID NOT SEE THEY WOULD 
HAVE TO PAY TAXES 


Le E HE VOICE OF THE MUNICIPALITIES”? (“Voz 
de los Municipios”) of Havana, Cuba, 
in the issue of June 1945 brings the news that 
the City Government of Antilla, Province of 
Oriente, reported to the Ministry of the Interior 
that it had fixed a tariff of 15 pesos yearly as 
a city tax for fortune tellers and soothsayers to 
be able to practice, 


Payment of this tax also represents payment 
of license fee for practicing. 


CIENFUEGOS TROLLEY CAR COMPANY 
CONFISCATED 


ROM THIS PUBLICATION we learn that the 
Mayor of Cienfuegos, Province of Las Vi- 
llas, has arranged that the City attach the inter- 
urban trolley cars belonging to the Cienfuegos. 
Palmira Railway Corporation, since the conces- 


7. 
tranvías inter-urbanos por haberse terminado la 
concesión dada a la Cienfuegos-Palmira Railway 


Corporation, que venía operándolos y usufrue- 
“tuando el Salto del Hanabanilla para su funcio- 


namiento. 


e 
2 
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Al designar el Ayuntamiento un representan- 


te administrativo, ha anunciado al pueblo qua 


serán retirados los carros anticuados que hoy cir- 


-culan, para poner un servicio moderno, higiéni- 
co y cómodo. 


EL MUNICIPIO DE RANCHUELO SE IN- 
CAUTA DE LAS CARNICERIAS, Y DE 
GANADO 


N UNA SESIÓN ESPECIAL del Ayuntamiento — 
según noticia publicada por la citada “Voz 


de los Municipios”, — la Municipalidad de Ran- 
“chuelo (Provincia de Las Villas) acordó incau- 
- tarse de las carnicerías de la ciudad, así como 
también de la cantidad de ganado que fuese ne- 
 cesaria para atender al suministro de carne a la 


sion has run out, This Company was using the 
Hanabanilla Falls for power to run the cars. 

At the same time the City appointed an ad- 
ministrative representative, it announced that 
the old cars will be retired in order to modernize 
the service. 


CITY OF RANCHUELO CONFISCATES 
CATTLE 


N A SPECIAL SESSION, according to “Voice of 

the Municipalities””, the City Government of 
Ranchuelo, Province of Las Villas, decided to 
confiscate the butcher shops and the necessary 
amount of cattle to supply the local public with 
meat, in the interval until the central govern- 
ment should solve the problem of the meat sup- 
ply. 
e 
población local, hasta tanto el Gobierno Nacio- 
nal resuelva el grave problema del abasteci- 
miento de dicho importante artículo de consumo. 


CHILE 


SE MODIFICA EL REGLAMENTO DE CON- 


-SUMO PARA LOS SERVICIOS DE AGUA 


POTABLE DE SANTIAGO 


Ñ EL “BoLerín Municipan”” de Santiago, 

del 20 de diciembre de 1944, aparece un De- 
ereto reemplazando algunos artículos del Regla- 
mento de Consumo para los servicios dependien- 
tes de la Empresa de Agua Potable de la ciudad 
de Santiago, que fué aprobado en junio de 1937 
y posteriormente modificado por otro decreto 
dictado en el mes de julio de 1942. 


Por la mencionada disposición, que comenzó a 
regir en primero de enero del corriente año, se 
elevan las tarifas por el consumo de agua en la 
ciudad de Santiago, dividiéndose en seis, mar- 
cadas de la A a la F, ambas inclusive, estable- 
ciéndose en ellas el consumo mínimo mensual y 
los metros cúbicos a consumir, con arreglo al 
diámetro del medidor, así como los excesos sobre 
el mínimo, por metro cúbico, según se trate de 
servicios en zonas en que no exista elevación me- 
cánica, o en zonas que están dotadas de plantas 
de elevación mecánica. 


Las viviendas acogidas a la Ley de Habita- 
ción Popular, gozarán de una rebaja del 50 por 


CHANGES IN THE REGULATIONS ON 
DRINKING WATER IN SANTIAGO 


I N THE “Municipal BULLETIN”? of Santiago 

of December 20, 1944, a Decree appears 
replacing certain articles of the Regulation of 
Consumption of those services subsidiary to the 
Water Works of the city of Santiago de Chile, 
which had been passed in June 1937 and sub- 
sequently changed by another decree dated July 
1942. 


Under this provision, which wen into ef- 
fect the first of this year, water rates for the 
city of Santiago are raised, divided into six 
groups from A to F inclusive, and stating the 
minimum monthly quota and the cubiec meters 
for consumption, specifying the diameter of the 
meter, as well as excesses Over the minimum by 
cubiec meter, according to whether the service is 
in zones where no mechanical elevation exists Or 
in zones with facilities for mechanical elevation. 

Dwellings affected by the Peoples” Housing 
Law will be allowed a 50% reduction over the 
regular rates, providing requisites under the 
respective laws are fulfilled and accredited with 
a certificate from the Peoples” Dwelling Fund 
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ciento sobre las tarifas fijadas por los artícu- 
los del caso, siempre que cumplan con los requi- 
sitos que exigen las Leyes respectivas, lo que se 
acreditará con un certificado de la Caja de la 
Habitación Popular y por plazo que fijan di- 
chas Leyes; regulándose también las tarifas que 
deben pagar las piscinas públicas. 

Las concesiones ya otorgadas sobre la base de 
porcentajes de rebaja, quedarán automáticamen- 
te modificadas, en la proporción en que se alzan 
las tarifas con arreglo al mencionado Decreto, 


PRESUPUESTOS DE LA MUNICIPALIDAD 
DE SANTIAGO, PARA EL AÑO 1945 


N EL REFERIDO '““BoLeETíÍN MUNICIPAL”, co- 
rrespondiente al 29 de diciembre de 1944, 
figuran los Presupuestos Ordinario y Extraor- 
dinario que regirán para dicha Ciudad durante 
el corriente año. 
Entre los ingresos del Presupuesto Ordinario, 
aparecen: 
Producto de bienes muntcipa- 
$ 150,000 
Producido de los establecimien- 
tos y explotaciones muntcipa- 
les. 
Explotación directa de los 
Mercados Municipales. 
Explotación de Ferias y Ve- 
gas Municipales. . .. . . 
Explotación directa de Mata- 


3.119,000 
4.870,00 


550,000 
Recaudación domiciliaria Aseo 
(At, 138 D.F. L?NO. 245) 
Producto de los establecimien- 
tos de cremación y beneficio 
de los desperdicios comuna- 
les, venta de basuras. . ... 
Producido del servicio de agua 
potable (D. F, L, No. 324, 
ero utilidades) os 
Establecimientos varios . 


3,200,000 


360,000 


300,000 
145,100 


Contribuciones e impuestos mu- 
micipales 
Contribuciones de bienes raíces 
(menos rebajas, etc.). 
Derechos municipales por con- 
cesiones permisos o pagos de 
SPICE 


62.362,496 


8:466,300 
6.686,366 


Total de Ingresos Ordinarios. $90.209,262 
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“proportion to the increased rates under said De- 


for the period fixed by law; rates to be paid on 
public tanks are also specified. E 


Previously authorized concessions as to percen- 
tago reductions will automatically be changed in 


cres, 


BUDGETS FOR SANTIAGO FOR THE 
YEAR 1945 


O RAEE A RT bl te Ai ES > 0% 

N THIS SAME “Municipal Bulletin”” for De- 
cember 29, 1944, appear the regular and 

special budgets for this city during the current 


year. 


As income in the Regular Budget appear: - 
Income from Municipal Property $ 150,000 


Income from Municipal Establis- 
ments and Operations 


Operation of the municipal 


Marks A Ia 3,119,000 
Operation of municipal fairs 
and granadas 5 AU 4.870,000 
Operation of slaughterhouses. 550,000 
House collection (Sanitation) 
(Art. 13 D. F. L. No. 245) 3,200,000 
Income from cremating and 
waste, sale of garbage. . . 360,000 
Income from drinking water 
(D. FP. L, No. 324, 25% 
prolit). rr IN 300,000 
VAINA De 145,100 
Municipal taxes and imposts 
Mime 
Taxes on real estate (less re 
CuUCtiOnS eve.) 62,362,496 
Mumicipal charges for conces- 
sions, permits or payment for 
SOrgicos: 1 AS 8,466,300 
Various IO A 6.686,366 
Total of regular income. . . . $90.209,262 
A 


Nong the: Pay mente are listed: pi 


qa 


ordinario, son como sigue: 


INGRESOS 


a) Emisión de bonos 
para el pago de ex- 
propiaciones, en con- 
formidad al Plano 
Oficial de Urbaniza- 


N , 


The Income and Expenditures of the Special 
Bubget are as follows: 


INCOME 


a) Bond issue to pay 


, ción de Santiago. $20.000,000 expropriations  ac- 
b) Saldo en Bancos cording to the 
para el pago de ex- Master Urbaniza- 
propiaciones, más tion Plan of San- 
posibles apropiacio- tiago. E $20.000,000 
MER ds 245,513.13 b) Balance in Banks 
e) Fondos provenientes for payment of ex- 
de demoliciones, in- propiations plus pos- 
cluído en el saldo no sible acquisitions . 245,513.13 
- invertido. 200,000 c) Funds from demoli- 
d) Saldo de la ón tions, included in 
“4 por valor de balance notinvested 200,000 
-  $29,469.500, para el d) Balance of issue 
pago de cuentas atra- for $29.469,500. for 
$ sadas. 966,500. $21,412,013.13 payment of out: | 
' A standing bills. 966,500 $21.412,013.13 
F Total ingresos ex- RA 
í traordinarios. . . +. - $21.412,013.13 $21.412,013.13 
: EGRESOS EXPENDITURES 
A Para pagar cuentas To pay bills pending 
E pendientes anteriores from previous to 31- 
$ al 31-XIT-1942. . + - 966,500 XIT-1942. . 966,500 
0 a) Para el pago expro- 
E piaciones. $20.245,513.13 a) To pay A 
A tions. $20.245,513.13 
6 b) Para gastos a | ; 
d dos por las expropia- b) EXpenses ana 
0 CIONES e o je 200,000 20.445,513.13 nection with  ex- 
h MASA E propriations. 200,000 20.445,513.13 
Total egresos  €xX- O 
traordinarios. . . - - $91,412,013.13 $91.412,013.13 


¡_ - __ ___— 


BR 
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om 0 de ona. $10. 923, 000. -Salaries, regular rd ; 0 923, 000 
Varying expenses 
E 35.423,595 OS sd e 
0 a AR EDT 
Adquisición de materiales y PEREA TA A 
bienes muebles. . . .. 6.434200 General Expenditures. . . 12.588,998.87 y 
- Obras y Adquisiciones de In- Purchase of Materials and s, 
muebles. 0. 0 32299,812 iman oe e + 6432007 
bastos JINANCIENOS. .. + 15,427,390 Purchase of property and AE 
Leyes y Obligaciones Sociales. 2.886,450.15 Improvements. ........ 3.299,812 
Cuentas pendientes. . . . . . 186,300.50 Financial Expenses. . . . . . .  15.427,390 
Abre disposteión. ..<..- . . 784,283.93 Social laws and obligations. . 2.886,450.15 
"Imprevistos. . . . «e + 2.255,231.55 Pending bills. . ..... -186.300.50 
DECI TUNA At 784.283.93 
Total de egresos ordinarios. $90.209,262.00 Contingentifund. Tis 2.255,231,50 
Los ingresos y egresos del Presupuesto -Extra- Total of regular expenditures. $90.209,262.00 


== 
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- PRESUPUESTO DE LA DIRECCION DE 
PAVIMENTACIÓN DE SANTIAGO, PARA 


1945. 
Conservación, ruptura y reposi- 
ción : 
(Artículo 20 y otros) 
Total de 108 Ingresos. . .. 2. $20.651,000 
Total de los egresos, compren- 
diendo los gastos fijos y va- 
A Ta $20,651,000 
Obras nuevas 
OA A A $15.693,630.50 
AA 


$15.693,630.50 


SE CONSTRUIRAN EN TRAIGUEN UN 
TEATRO Y UN MATADERO MODELO 


N EL NÚMERO 14 de la “Comuna Autóno- 

ma””, de Santiago de Chile, correspondien- 
te a los meses de noviembre y diciembre de 1944 
y enero de 1945, aparece una información que 
expresa que en la Tesorería Comunal de Trai- 
guen se ha recibido recientemente una Ley que 
autoriza a la Municipalidad para que directa- 
mente o por intermedio de la Caja Autónoma de 
Amortización de la Deuda Pública, emita bonos 
hasta la de suma de $1,500,000,00, con un inte- 
rés del 7% anual y una amortización acumulati- 
va también anual del 1%. 

El producto de este empréstito se destinará a 
la construcción de un edificio para Teatro y 
Oficinas Municipales y para la terminación de 
las obras de instalación del Matadero Munici- 
pal. 

Para servir este empréstito, se establece en la 
Ley una contribución adicional del uno y medio 
por mil anual, sobre el avalúo de los bienes raí- 
ces de la Comuna, hasta la total cancelación de 
la deuda. 

a Í 
EL MERCADO MODELO DE LA MUNICI. 
PALIDAD DE PROVIDENCIA 

S EGÚN OTRA INFORMACIÓN de “Comuna Autó- 

-noma”” (No. 14), con una sencilla e impo- 
nente ceremonia se inauguró el Mercado Modelo 
de la Comuna de Providencia, en diciembre del 
pasado año, producto de la iniciativa y del es- 
fuerzo del Alcalde y Regidores. Con esta inau- 
guración, la Municipalidad de Providencia 
aporta una gran obra al creciente progreso de la 
Comuna. 
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BUDGET FOR THE PAVING DEPART- 
MENT OF SANTIAGO, 1945 


For maintenance, breakage and replacement 


(Art. 20, etc.) : 


EXPENDITURES 
Total income. . $20.651,000 
Total expenditures, including 
fixed and special expenses. $20.651,000 
NEW IMPROVEMENTS 
A A $15.693,630.50 
EXpenadilure. o 


$15.693,630.50 


THEATER AND MODEL SLAUGHTER- 
HOUSE TO BE BUILT IN TRAIGUEN 


N N? 14 or “Comuna Autónoma'” of San- 

tiago de Chile, for November and December 
1944 and January 1945, a report appears to the 
effect that the Town Treasury of Traiguen is 
receiving the benefit of a recently passed law 
authorizing the municipality to issue bonds up 
to the amount of $1,500,000. with 7% annual 
interest and an accumulative amortization of 
1% annually, either directly or through the 
Autonomous Fund for the Amortization of the 
Public Debt. 


The product of this loan shall be dedicated to 
the construction of a building to house a theater 
and municipal offices and to finish the work of 
installing the Municipal Slaughterhouse. 


To pay off this loan, an additional assessment 
of one and a half per mill has been established 
in a law, to be levied on the real property of the 
town until the debt is paid off. 


MODEL MARKET IN THE TOWN 
Or PROVIDENCIA 


CCORDING TO another report in “Comuna 

Autónoma”” (No. 14), a simple and im- 
pressive ceremony marked the inauguration of 
the Model Market of Providencia last December, 
as a result of the initiative and efforts of the 
Mayor and Aldermen. This inauguration marks 
a great step in the progress of this town. 


PAYA Gr A da Ls. 


LA VII CONFERENCIA DEL DISTRITO 


ROTARIO 39 DEL ECUADOR, APOYA AL 
INTERMUNICIPALISMO 


: A PROPUESTA de nuestro Comisionado el Doc- 


tor Héctor Romero Menéndez, La Séptima 
Conferencia del Distrito Rotario 39 del Ecua- 
dor, adoptó el siguiente Acuerdo: 


CONSIDERANDO: Que el cuarto postulado de 
Rotary International propugna la inteligencia, 
la buena voluntad y la paz entre los pueblos 


- todos del Mundo; 


Que, sin perjuicio de la gestión diplomática 
de los Gobiernos, las relaciones directas y sin- 
ceras de las ciudades, sobre las fronteras de las 
Naciones, contribuyen eficazmente al logro de 
una convivencia universal de comprensión y ar- 
monía; 


ACUERDA: 


19) Expresar su simpatía y su aplauso al es- 
fuerzo que se realiza por una vinculación inter- 
nacional de las ciudades, y por ellas de sus mu- 
nicipios, que al mismo tiempo que derivará en 
el perfeccionamiento de los métodos de adminis- 
tración comunal, propenderá también en grande 


- escala a un mayor acercamiento entre las nacio- 


nes y consecuentemente al establecimiento de 
una paz universal, fecunda y duradera; 


99) Formular sus más fervientes votos por la 
prosperidad y engrandecimiento de la Asocia- 
ción Nacional de Municipios del Ecuador, crea- 
da por el Primer Congreso de Municipios Ecua- 
torianos, en coneresión de los mismos ideales de 
mejoramiento y comprensión de los pueblos; y 

3») Transcribir el presente acuerdo al Direc- 
tor de la Unión Internacional de Ciudades, a la 
Junta Directiva del Congreso Interamericano 
de Municipios, a la Asociación Nacional de Mu- 
nicipios Ecuatorianos y a todos los Concejos Mu- 
nicipales del Ecuador. 

Dado en la Ciudad de Baños del Tungurahua, 
a los veintinueve días del mes de abril de mil 


novecientos cuarenta y cinco. 


“ECUADOR 


THE VII TH CONFERENCE OF THE 

DISTRICT ROTARY 39 OF ECUADOR 

ENDORSES OUR INTERMUNICIPAL 
MOVEMENT 


T THE SUGGESTION of our appointee in Ecux- 
dor, Dr. Héctor Romero Menéndez, the 
Seventh Conference of the District Rotary 39 of 
Ecuador, adopted the following Resolution : 
Wurrzas, the Fourth Postulate of the Interna- 
tional Rotary advocates intelligence, good will 
and peaee among the peoples of the whole world; 


AND WHEREAS, the direct and sincere relations 
between cities, beyond natjonal boundaries, con- 
tributes substantially to the success of universal 
harmony and good will, without harming inter- 


national diplomacy; 


BE IT RESOLVERD: 


1. To express our sympathy and approbation 
for the effort which is being made toward an 
international union of cities, and through them 
of municipal governments, which at the same 
time will lead to improvement in municipal 
administration methods, and will tend to bring 
rapprochement on a large scale between nations 
and consequently the establishment of productive 
and lasting universal peace; 

9. To extend the most cordial good wishes 
for the growth and success of the National 
Association of Municipalities of Ecuador, created 
by the First Ecuadorian Congress of Municipa- 
lities, as a result of these very ideals for improve- 
ment and understanding on the part of the 
people; 

3. To transmit this resolution to the Direc- 
tor of the International Union of Cities and 
to the Board of Directors of the Inter-American 
Congress of Municipalities, to the National 
Association of Municipalities of Ecuador and 
to all City Councils of Ecuador. 


In the City of Baños del Tungurahua, April 
29th, 1945. 
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ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 


SISTEMAS ESTADUALES DE RETIRO, 
PARA EMPLEADOS MUNICIPALES 


EGÚN INFORMACIÓN contenida en el “News 

Bulletin” (“Boletín de Noticias”?) de la 
Public Administration Clearing House, de Chica- 
go, correspondiente al 30 de Julio, casi ha sido 
duplicado este año el número de los casos en que 
los Estados han establecido sistemas de retiro 
al cual pueden acogerse los empleados munici- 
pales de todo el territorio estadual. Nueve Ista- 
dos más, han votado leyes estableciendo dichos 
sistemas, y otros dos Estados han aprobado en- 
miendas a leyes ya existentes, con el fin de ha- 
cer que éstas resulten más prácticas y aceptables 
para las localidades a quienes afectan. 


Además de ese fructuoso resultado de las se- 
siones legislativas de 1945, en pro de los em- 
pleados municipales, varios otros Estados han 
introducido enmiendas en sus leyes relativas al 
mencionado retiro, con el propósito de aumen- 
tar tanto la ascendencia de los aportes como la 
cuantía de los beneficios.—Tal es lo que reporta 
la American Municipal Association (Asociación 
Municipal Americana) en su survey de los resul- 
tados legislativos aleanzados a ese respecto en el 
corriente año. 


Connecticut, Indiana, Towa, Maryland, Mi- 
chigan, Montana, Nebraska, Oregon, y la Caro- 
lina del Sur, fueron los nueve Estados que, como 
se ha dicho más arriba, votaron leyes creando 
sistemas de retiro que benefician a todos los 
empleados municipales. Con esto, asciende a 
veintidós el número de Estados donde rigen 
tales sistemas. 


Característico es el caso de Oregon, Estado 
que les permite a los municipios acogerse, o no, 
a las estipulaciones de esa ley. En el plan ore- 
gonense, las municipalidades y sus empleados 
contribuyen con cantidades iguales, al fondo de 
retiro, pero el empleado puede limitar su apor- 
te hasta el 5% de su salario—eon la proporcional 
reducción en el disfrute de los beneficios. Tanto 
los funcionarios electivos, como los que ocupan 
sus cargos mediante nombramiento, pueden ser 
beneficiarios, si optan -por ello. 


Los demás Estados, que tienen leyes sobre el 
particular a que nos estamos refiriendo, además 
de los ya nombrados, son: California, Colorado, 
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STATE RETIREMENT SYSTEMS FOR 
MUNICIPAL EMPLOYEES 
TATEWIDE RETIREMENT SYSTEMS for munici- 
S pal employes were nearly doubled in number 
this year when nine states adopted legislation 
setting up such systems and two other states 
amended previously-enacted statutes to make 
them more workable and acceptable to localities, 


according to the News Bulletin of the Public 
Administration Clearing House of July 30th. 


Besides this fruitful result of 1945 legislative 
sessions for municipal employes, a number of 
other states amended their municipal employe 
retirement laws to increase both coverage and 
benefits of their retirement programs, a survey 
of 1945 legislative results by the American Mu- 
nicipal Association shows. 

Conneectient, Indiana, Towa, Maryland, Mi- 
chigan, Montana, Nebraska, Oregon and South 
Carolina were the states setting up statewide 
retirement systems for municipal employes, 
bringing to 22 the number of states with such 
systems. 

Typical of the new statewide systems is 
Oregon's, which allows municipalities to join if 
they choose. This plan provides for equal con- 
tributions from municipality and employe, but. 
allows the employe to restrict his contribution 
to 5% of his salary, though this reduces his 
benefits acecordingly. Both elective and appoint- 
ive officials may participate if they choose. 

Besides the nine states setting up new state- 
wide retirement systems for local employes this 
year, and the two which are revising previously- 
enacted statutes, the following states have such 
systems: California, Colorado, Illinois, Maine, 
Massachusetts, Minnesota, New Jersey, New 
York, Ohio, Virginia and Wisconsin. 


With three exceptions (lowa, Colorado and 
Ohio), the various state systems are optional as 
to municipal participation. 


o 


FEDERAL SUBSIDIES FOR MUNICIPAL: 
AIRPORTS | 


HE LIKELIHOOD OF increased flying after 
the war prompted 18 states to enact airport 
and aviation laws during recent legislative 
sessions, in view of the possibility of federal 
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York, Ohio, Virginia, y Wisconsin. 


RATE 


, Massachusetts, Minnesota, 
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SUBSIDIOS FEDERALES PARA AERO- 
PUERTOS MUNICIPALES 


3 A PROBABILILAD de que, una vez terminada 
Ao la guerra, aumente considerablemente la 
actividad de la aviación civil, ha movido a die- 
ciocho Estados a legislar sobre aviación y aero- 
puertos, durante los recientes períodos legisla- 
tivos, y principalmente en vista de la posibili- 
dad que existe, de que el Gobierno Federal con- 
ceda subsidios para la construcción de aero- 
puertos municipales. Varios de esos Estados han 
“ereado Comisiones de Aeronáutica, o Juntas, pa- 
“ra ocuparse de los programas referentes a la na- 
mo aérea y aeropuertos estaduales; y otros, 
han autorizado a los municipios, para aceptar 
la ayuda federal, en ese sentido. 

Lo que precede, aparece en la edición del 31 
de Julio, del “News Bulletin”? (“Boletín de No- 
ticias”?) de la Public Administration Clearing 
House, de Chicago. 


nap 
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Añádese en esa información, que son seis los 
Estados que autorizan a sus municipios a poseer, 
“construir, u operar aeródromos. En Nebraska, 
cuya ley sobre el asunto es muy semejante a las 
otras varias votadas en los otros Estados, se con- 
cede a las municipalidades el derecho de adqui- 
rir, construir, mantener y Operar aeropuertos; 


o 


de disponer de otras facilidades para la navega- 


ción aérea; y de emitir bonos e imponer tribu- 
tación para su sostenimiento, etc. Los municipios 
pueden aceptar subsidios del Gobierno Federal; 
y se les otorgan facultades para expropiar todo 
aquello que fuese menester para. los susodichos 
aeropuertos. 

En otros Estados, se autoriza la ereación de 
Secciones Aeronáuticas Estaduales; y en alou- 
nos se da facultad para establecer tributos, cuyo 
producto se destinará al fomento de aeródromos. 
Dos Estados facilitarán servicios técnicos a los 
municipios, para el desarrollo, en éstos, de aero- 
puertos; y un Estado concede autorización para 
que se inviertan fondos públicos para suprimir 
riesgos; además de facultar la adopción de re- 
glamentos de zonificación. 


subsidies for municipal airport construction. 
Several established aeronautics commissions or 
boards to administer state aviation and airport 
programs and other authorized municipalities 
to accept federal aid. This report appears in the 
July 31st News Bulletin of the Public Adminis- 
tration Clearing House of Chicago. 


Authorization for municipalities to own, cons- 
truet or operate airports was given by six states. 
The Nebraska law, which is typical of many of 
these, gives municipalities the right to acquire, 
construet, maintain and eoperate airports and 
other air navigation facilities and to issue bonds 
and levy taxes for their sup] ort. Municipalities 
may accept federal subsidies and are given the 
power of eondemnation fcr airport purposes. 


Other states authorized ereation of state 
aeronautics divisions, and some the power to levy 
taxes for airport purposes. Technical services for 
airport development will be provided municipa- 
lities by two states and one authorized the 
expenditure of public funds for the elimination 
of hazards and granted the power to adopt and 
enforce zoning regulations. 

EXEMPTION OF SERVICE MEN FROM 
TAXES 


ERVICEMEN have been exempted from paying 
S several kinds of taxes by the action of state 
legislatures convening this year, the Federation 
of Tax Administrators reports, according to the 
News Bulletin of August 2nd. 


Exemptions have been granted to include 
income, property, veteran loans, motor vehicles 
and, in one state, on estates left by deceased 
servicemen. Three states have granted exemption 
from property taxes in some form. 


MUNICIPAL CENTRAL HEATING PLAN 
ue “News BunLerin ”? of August 3rd states 


Ae that Chisholm, Minn., has planned a central 
heatine system as Postwar Project No, 1, and 
states that the city council recently passed an 
ordinance granting a franchise for furnishing 
steam heat and electric power to the entire city 
from one central plant. 

This is the second city in the state of Minneso- 
ta and the second in the whole country to provide 
community central heating. Escanaba, Mich., 
has a similar plan under eonsideration. 
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EXENCION DE IMPUESTOS, A QUIENES 
PRESTAN SERVICIOS DE GUERRA 


L “News BuLLerin” del 2 de Agosto dice 
que, según informa la Federation of Tax 


E 


Administrators (Federación de Administrado- . 


res de Impuestos), han sido eximidas de pagar 
varias clases de impuestos( gracias a la actua- 
ción al respecto, de las legislaturas estaduales 
reunidas este año) las personas que prestan 
servicios de guerra. a 

Las exenciones concedidas comprenden: im- 
puestos sobre la renta, sobre la propiedad, sobre 
préstamos a los veteranos, y sobre los vehículos 
movidos a motor mecánico. Un Estado ha conce- 
dido exención sobre los impuestos que graven 
a los bienes raíces dejados por individuos de di- 
chos servicios, que hayan fallecido. Otros tres 
Estados han eximido a la propiedad, de la tri- 
butación, en una forma o en otra. 


PLAN MUNICIPAL, DE CALEFACCION 
CENTRAL 


N SU EDICIÓN del 3 de Agosto, el “News 
Bulletin”? comunica que la ciudad de Chis- 
holm (Estado de Minnesota) ha planeado—como 
Proyecto No. 1 para la Post-guerra—establecer 
un servicio de calefacción central para toda la 
localidad; y añade que el Consejo Municipal 
recientemente adoptó una Resolución, aprobando 
que se le suministre a toda la ciudad, calefacción 
mediante el vapor, y energía eléctrica, desde 
una planta central operada por el Municipio. 
Esta es la segunda de las ciudades de Minneso- 
ta—y también la segunda, en el país entero— 
que suministrará a la comunidad calefacción cen- 
tral. Escanaba (en el Estado de Michigan) está 
estudiando un plan similar. 


The Chisholm franchise authorizes the cons- 
truction of an adequate steam and electric gener- 
ating plant with the necessary underground 
heat distribution lines and electrical circuits 
just as soon as war production schedules permit. 
This will furnish every residential, commercial 
and industrial building with heat, since it can 
be adapted to existing heating systems; will 
eliminate individual furnace stoking and ash 
and save 


2 SR 


handling; abate smoke nuisance, 
approximately 25% on the overall fuel con- 
sumption, not to mention space-saving (since. 
furnaces can be removed and basements possibly 


eliminated). 


La Resolución del Consejo Municipal de Chis- 
holm, antes aludida, autoriza que se construya 
una adecuada planta generadora de electricidad 
y de vapor, con las necesarias líneas subterráneas 
de distribución; y que esto se haga tan pronto 
lo permitan las restricciones impuestas por la 
guerra. La ejecución de tal proyecto, les propor- 
cionará calefacción a todos los edificios, resi- 
denciales, comerciales, e industriales, puesto que 
los actuales sistemas empleados para calentar- 
los, pueden ser adaptados al nuevo régimen sobre 
el particular. Además, se eliminarán de ese mo-. 
do, las molestias de tener que atender a las 
hornallas individuales, y de arrojar las cenizas 
que éstas producen; habrá menos incomodidades 
causadas por el humo; y se economizará, apro- 
ximadamente, un 25% del combustible que ahora 
hay que gastar—y todo ello, sin contar con que 
podrá haber asimismo economía de espacio 
(puesto que será posible suprimir las menciona- 
das hornallas individuales, y hasta, tal vez, se 
podrá prescindir de los sótanos). 


NUEVA ZELANDIA 


NUEVA ZELANDIA REAJUSTA LAS 
FUNCIONES DEL GOBIERNO LOCAL 
A “NATIONAL MUNICIPAL RrviEw” (“Re- 


E vista Nacional Municipal””), en el número 
correspondiente al mes de Enero de 1945, hace 
notar que la legislación recientemente promul- 
gada en Nueva Zelandia tiende a obtener: un 
reajuste entre las secciones de gobierno local 
que tienen un múltiple campo de acción, y las 
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NEW ZEALAND ADJUSTS LOCAL 
GOVERMENT FUNCTIONS 


HE “NATIONAL MuNIciPaL Review” for. 

January 1945 pointed out how in recent 
legislation a readjustment of functions between 
multi-purpose and ad hoc units of local govern- 
ment, an increase in local government functions, 
and conflicting trends toward the establishment 
and abolishment of special local units are ev- 
idenced in New Zealand. 


¿ e 


ESA 
ma pi: al 
n en ¡Y 


. 


E argadas de funciones ad hoc; un 
mento en las facultades propias del gobierno 


.gónicas que existen respecto a la creación o a 
la supresión de determinadas unidades guber- 
- nativas municipales, : 
Hace algo más de tres años, fué votada la 
- Soil Conservation and River Controls Act (Ley 
para la Preservación del Suelo, y Control de 
_los Ríos), en la cual se dispone el establecimien- 
to de un Consejo Central, con poderes para for- 
mar nuevos catchment districts (*“distritos de 
desagiie”?) y para fijar los confines de éstos. 
También controla ese Consejo las concesiones del 
Gobierno Central referentes a la preservación 
del suelo. Varios de dichos distritos han sido 
creados, y otros hállanse en proceso de forma- 
ción. Trátase de departamentos gubernamentales 
ad hoc, eon poder independiente, que los faculta 
para imponer tributación cuyo rendimiento es 
dedicado a las operaciones de conservación de 
la tierra y control de los ríos; y que, general- 
mente, ejercen jurisdicción sobre toda la cuenca 
de un río, o de un grupo de ellos, 


En 1939 entraron en vigor ciertas disposicio- 
nes legales relativas a Seguridad Social, y en 
las que se proveía lo pertinente al Seguro Hos- 
pitalario. Esto ha aumentado mucho la labor de 
los hospitales; y, como el Fondo de Seguridad 
Social no suministra todos los recursos nece- 
sarios para las atenciones hospitalarias, los go- 
biernos locales tienen que aportar la diferencia 
que haya, o el Ministerio de Hacienda puede 
deducirles a éstos las sumas requeridas para el 
caso, tomándolas (más los intereses correspon- 
dientes) de cualesquiera subvenciones o dona- 
ciones que les tenga acordadas el Gobierno Cen- 
tral. Sólo un municipio se ha negado a imponer 
tributación especial para esto, y le fueron redu- 
cidos los subsidios que recibía. 
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Algunos gobiernos locales han expresado ya su 


deseo de seguir haciendo funcionar los Emer-. 


geney Precautions Services (Servicios Precau- 
cionales de Emergencia) organizados durante la 
guerra, adaptándolos para el tiempo de paz. 
Como únicamente se concederán pequeñas sub- 
venciones a las municipalidades, para el mante- 
nimiento de dichos Servicios, cada localidad ten- 
drá que resolver sobre este punto si sufraga, 0 
no, el resto del costo. 


Por espacio de treinta y seis años han estado 
controlados por juntas especiales los departa- 
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local; y la armonización de las tendencias anta- 


Over three years ago, the Soil Conservation 
and River Controls Act was passed, providing 
for a central council empowered to form new 
catehment distriets and define their boundaries. 
It also controls central government grants for 
soil conservation, Several new such districts have 
been formed and others are in the process of 
formation, and they are local ad hoc governments 
with independent rating powers for soil conserv- 
ation and river control purposes, with jurisdie- 
tion usually over an entire watershed of a river 
or group of rivers. 


In 1939 social security provisions came into 
effect providing for hospital insurance. This has 
ereatly increased the work of hospitals, and since 
social security funds do not provide all the 
neceesary resources for hospital support, local 
goverments must make up the balance, or the 
Minister of Finance may deduct the amount 
plus interest from any central goverment grants 
payable to the locality. Only one municipality 
has refused to levy a rate and had its grants ' 
reduced. 


Some local authorities have already indicated 
a desire to keep up the Emergency Precautions 
Services established because of the war emer- 
geney, organized for peacetimes. Only small 
erants will be given localities for maintenance, 
so it will be optional with the localities whether 
they will provide most of the funds or not. 


For some 36 years municipal fire departments 
have been controlled by special fire boards 
including representative of fire underwriters. 
Insurance companies and the central government 
contribute to the expenses of these departments 
to an important degree, and strong pronounce- 
ments for and against have been the result of a 
recent proposal by the Minister of Internal 
Affairs that fire services be put under the con- 
trol of municipalities and town boards. 
o 
mentos municipales de bomberos. Algunos de los 
miembros de esas juntas, son representantes de 
las empresas aseguradoras contra incendios. Las 
compañías de seguros, y el Gobierno Central, 
contribuyen en bastante parte a pagar el costo 
de sostenimiento de los referidos departamentos. 
Y ha habido vigorosas manifestaciones de opi- 
nión, en pro y en contra, cuando recientemente 
propuso el Ministro de Asuntos Interiores, que 
los servicios de bomberos sean puestos bajo el 
exclusivo control de las autoridades municipales. 
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NOTES 


(A continuación insertamos algunos comen- 
tarios contenidos en cartas recientemente recibt- 
das en el Secretariado de la Comisión Panamert- 
cana de Cooperación Intermunicipal, procedentes 
de distintos países, las cuales se refieren a la 
labor de la Comisión, y a nuestro “*Boletin””.) 


... “Compenetrada la Municipalidad de esta 
ciudad, de los importantes fines perseguidos por 
dicha Comisión, muy pronto enviaré informe de 
algunos puntos tratados por ella sobre el par- 
ticular, colaborando así con esa entidad en lo 
que sus posibilidades le permiten...?” 


Salv. Casasola Torre, Intendente Municipal, 
Chiquimula, Departamento de Chiquimula, Re- 
pública de Guatemala. 


(N. de la D.: Por cuanto Guatemala es uno de 
los muy pocos países de toda la América, cuyos 
municipios aún no se han sumado en forma ofi- 
cial, a nuestro movimiento de cooperación inter- 
municipal panamericana, nos es particularmente 
grato el notar —y el hacer público por este me- 
dio— que ya dicha hermana República está de- 
mostrando activo interés en nuestra magna obra. 
Nos complace grandemente el recordar que la 
Ciudad de Guatemala ha expresado, por conduc- 
to de su digno Intendente Municipal, que “el 
Concejo, animado de los mejores sentimientos de 
solidaridad y confraternidad, aprobó en princi- 
pio prestar su colaboración en ese movimiento de 
Jooperación Interamericana””..., y que, de en- 
contrarlo factible, se adherirá al movimiento y 
trabajará y colaborará dentro de sus posibilida- 
des. Además, ahora, como manifiestan las líneas 
que hemos reproducido al comienzo de esta See- 
ción del “BoLrríN”, el importante Municipio 
de Chiquimula [capital del Departamento del 
mismo nombre, con una población de cerca de 
30,000 habitantes] nos ofrece su valiosa colabo- 
ración. Así, pues, creemos que podemos felicitar- 
nos, sinceramente, de que esta hermosa y rica 
República de la América Central, pronto se ha- 
llará a nuestro lado, para compartir, junto con 
el resto de todo el Continente, la gigantesca y 
proficua labor en que estamos decididamente em- 
peñados). 
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COMENTARIOS 


AND COMMENTS 


(We publish here some excerpts from letters 
recently received in the Secretariat of the Pan 
American Commission on Intermunicipal Co- 
operation, from different countries, which have 
to do with the work of the Commission and our 
“Bulletin””). 


““ ..Cognizant of the important work of your 
Commission, 1 shall send you very soon a report 
on some points brought up here about this, with 
reference to such possible collaboration as this 


city may be able to offer...?” 


Salv. Casasola Torre, Municipal Intendent, 
Chiquimula, Department of Chiquimula, Gua- 
temala. 


(In view of the fact that Guatemala is one of 
the few countries in all of the Americas, whose 
cities are still not officially linked with our 
movement for Pan American intermunicipal co- 
operation, we are particularly glad to see —and 
thus to make public— that this Sister Republic 
is beginning to show an active interest in our 
work. It gives us great pleasure to recall that 
the City of Guatemala, through its Municipal 
Intendent, has said that ““the Council, moved 
by a spirit of solidarity and ideals of brotherhood 
in principle has approved collaborating in your 
movement for Inter-American Cooperation””..., 
and that as soon as feasible they will join the 
movement and will work and cooperate as well as 
they can. Moreover, as shown by the lines above 
at the beginning of this Section, the city of Chi- 
quimula (capital of the Department by the same 
name, with a population of some 30,000) offers 
its valuable cooperation. So we feel that we can 
really congratulate ourselves that this fine, 
wealthy Central American Republic will soon 
be found at our side to share with the rest of 
the Continent in the gigantie and worthwhile 


venture in which we are so interested). 


JTA FINAL DEL PRIMER CONGRESO 
PANAMERICANO DE MUNICIPIOS 


" (Continuación.) 


EGUNDO: Trazar, en cooperación con las 
anizaciones y autoridades de la Ciudad que 
aya de ser sede del próximo Congreso y co- 
sionadas para ello, el programa y procedi- 
ientos a seguir en dicho Congreso, informan- 
o al Seeundo Congreso Panamericano de Mu- 
eipios, cuando se celebre, de los resultados de 
us exploraciones respecto a la necesidad y mé- 
odo más efectivo para establecer una organi- 
ación panamericana permanente de Munici- 
vos. 

"TERCERO: Cooperar con el Comité Ame- 
leano de la Unión Internacional de Poderes 
jocales; rennir y distribuir datos e informes 
especto «4 problemas sobre administración mu- 
ticipal; estimular los esfuerzos organizados pa- 
a lograr la cooperación entre las ciudades de 
m mismo país, y entre las ciudades situadas 
Mm los distintos países de América, con el fin 
le mejorar el intercambio internacional y for- 
Yalecer del modo más efectivo los lazos de amis- 
tad entre las ciudades y entre las naciones. 


'¡CUARTO: Publicar un boletín, siempre que 
se hayan obtenido los medios para ello, deci- 
diendo la Comisión su tamaño y la frecuencia 
le su publicación, el cual tendrá por finalidad 
facilitar el intercambio de informes sobre te- 
mas municipales entre las ciudades de todas las 
Naciones de América y mantener los Munici- 
pios y organizaciones municipales al corriente 
de los proyectos y planes que la Comisión esté 
formulando respecto a una organiza“ión pan- 
americana permanente de Municipios, cuyos 
planes deberán ser presentados, para su consi- 
deración. al Segundo Congreso Panamericano 


de Municipios. 


8 
RELACIONES INTERMUNICIPALES 


El Primer Congreso Panamericano de Munl- 
elpios acuerda: 

Que los Municipios americanos pueden comu- 
nicarse entre sí y con la Comisión Panamericana 
de Cooperación Intermunicipal sin necesidad de 


tiamitación diplomática. 
(Continuará.) 


FINAL ACT OF THE FIRST PAN-AMERI- 
CAN CONGRESS OF MUNICIPALITIES 


(Continued.) 


SECOND: Determine, in cooperation with 
the organizations and authorities of the city 
which is to be the seat of the next Congress 
and entrusted with the holding thereof, the 
program to be followed and the procedures of 
the said Congress, and to report to the Second 
Pan American Congress of Municipalities, 
when held, the results of its explorations as to 
the need for and the most effective method of 
establishing a permanent Pan American orga- 
nization of Municipalities. 

THIRD: Coóperate with the American Com- 
mittee for the International Union of Local 
Authorities; collect and distribute data and 
information concerning problems of municipal 
administration; encourage organized efforts of 
coóperation among cities within the several 
countries, and among cities located in the dif- 
ferent countries of the Americas; in order to 
improve international interchange and to 
strenethen most effectively the bonds of 
friendship between the cities and between the 
Nations. 

FOURTH: Publish a bulletin, provided the 
necessary means have been obtained, which 
shall be of such size and appear as often as the 
Committee shall decide, the purpose of which 
shall be to facilitate the interchange of 
information on municipal topics between the 
cities of all the Nations of the Americas and 
to keep the Municipalities and organizations of 
Municipalities currently informed of such 
plans as the Committee may be developing for 
a permanent Pan American organization of 
Municipalities, which plans are to be presented 
to the Second Pan American Congress of 
Municipalities for consideration. 


7 
INTERMUNICIPAL RELATIONS 


The First Pan American Congress of Muni- 
cipalities agrees: 3 

That the Municipalities in the countries of 
America should communicate among themselves 


and with the Pan American Commission on 


Intermunicipal Cooperation without recourse to 


diplomatic channels. 
(To be continued.) 


C. P.C.L—35 


BOLETÍN 


| PUBLICACIONES RECIBIDAS 


““Local Government in Genesee County?” —By 
Frank M. Landers.—Michigan Pamphlets Num- 
ber 14.—Bureau of Government.—University of 
Michigan.—1941.—Ann Arbor, Mich., U. $. A; 

ES * xk 

“The New York State Tax Bulletin””.—Issued 
by the State Tax Department, Albany, N. Y., 
U. S. A.—October, 1924. 

LS ES * 

““City Proposals Voted Upon: 1941”. —Prelim- 
inary Report.—Department of Commerce.— 
Bureau of the Census.—Washington, D. C., U. 
S. A.—December 22, 1941. 

* * *k 

“Repertório Estadístico do Brasil — Sútuacio 
Demográfica — No. 1”. .—(Separata do Anuário 
Estatístico do Brasil — Ano V — 1939/1940). 
—Servico Gráfico do Instituto Brasileiro de 
Geografia e Estatística.—Rio de Janeiro (Bra- 
sil).—1941. 

de ES ES 

“The Tennessee Planner”? —Tennessee State 
Planning Commission. — Nashville, Tenn., U. 
S. A.—Vol. II—No. 5.—September-October, 
agas 

x ES ES 

“Public Affairs” —Published quarterly by 
the Institute of Public Affairs, Dalhousie Uni- 
versity, Halifax, Nova Scotia (Canada).—Vol. 
V.—No. 2.—Winter, 1941. 

* 


* LS 


“Supplement to The Borough Bulletin”. — 
Contributed by the Pennsylvania Hovernment 
Administration Service.—Philadelphia, Pa., U. 
S. A.—December, 1941; January, and February, 
1942. 

ok ok 

“Latin American Journals Dealing with the 
Social Sciences and Auxiliary Disciplines”* — 
Division of Intelectual Coóperation. — Pan 
American Union.—Washineton, D. C., U. S.A. 
—1941. 

* ES * 

“Special Libraries”. —Published monthly hy 
The Special Libraries Association.—Baltimore. 
MARU SIA Von 8.—October, 1941 


“Memoranda on Library Coóperation”.—By 
Herbert A. Kellar.—No. 1.—September, 1941. 
The Library of Congress.—Washineton, DC 
USA: 


36 — BoLETÍN C. P.C.I 


“City of Reading, Pennsylvania — City 
Council — Real Property Survey”.—Published 
bv the City Council as a Report on Official 
Project No. 665-23-3-334 conducted under the 
auspices of the Work Projects Administration. 
—1940. 

ES * * 

“State and Local Government Debt: 1941”. 
—Department of Commerce.-—Bureau of the 
Census.— Washington, D. C., U. S. A.—Decen* 
ber 19, 1941. 

“State Proposals Voted Upon: 1941”.—De- 
partment of Commerce.—Bureau of the Census. 
—Washington, D. C., U. S. A.—December 17, 
1941. 

“The Instalment Payment of Real Estate 
Taxes in Wisconsin Municipalities”” —Issued by 
the League of Wisconsin Municipalities.—Octo- 
ber, 1941.—Madison, Wis., U. S. A. 

* * * 

“Florida Municipal Record'” —Official Pu- 
blication of the Florida League of Municipali- 
ties.—Vol. XIV: Nos. 8, 9, 10, and 11; Decem+ 
ber, 1941, and January, February, and March, 
1942.—Jacksonville, Fla., U. S. A. 

ES * LS 

“Boletín Municipal de la Ciudad de Salta?”. 
—Provincia de Salta, República Argentina.— 
Publicación mensual. —Año VI.—N0o 88.—Octu-| 
bre de 1941. | 

“Gaceta Municipal?” —Organo del H. Ayun- 
tamiento de Tuxtla Gutiérrez. — Año TIL — 
Nos. 62, 63, 64, 65 y 66.—1?, y 15 de Diciembre 
de 1941; 1* de Enero, 15 de Enero, 1* de Febre- 
ro de 1942. —Tuxtla Gutiérrez, Chis. (México). 

* ES ES 

““Illimows Municipal Review””-—A Monthly 
Review of Local Government Activities in Illi- 
noils, includine Cities, Villages and Towns.— 
Published by the Illinois Municipal League. — 
Vol. XX: No. 12, December, 1941.—Vol. XXE 
Nos. 1, 2, and 3; Janriary, February, and March, 
1942. —Springfield, 1.1., U. S. A. 


“Revista Cafetera de Colombia?”.—Organo de 
la Federación Nacional de Cafeteros.—Vol. VII. 
—N* 108.—Octubre de 1941.—Bogotá (Repúbli- 
ca de Colombia). 


i 
' 
7 
É 


e 


COMISION PANAMERICANA DE COOPERACIÓN INTERMUNICIPAL 


UNIONES DE MUNICIPIOS 


CANADA: 
Canadian Federation of Mayors and Municipalities. — Mount Royal Hotel. — Montreal. 
COLOMBIA: 
Asociación de Municipios de Colombia. — Bogotá (Colombia). 
CUBA: 
Unión de Municipios Cubanos. — Palacio Municipal. — La Habana. 
CHILE: 
Unión Nacional de Municipalidades de Chile. — Viña del Mar. 
ECUADOR: 
Asociación Nacional de Municipios Ecuatorianos. — Quito (Ecuador). 
EL SALVADOR: 
Corporación de Municipalidades de la República de El Salvador. — San Salvador. 
EE.. UU. DE AMERICA: 
The American Municipal Association. — 1313 East 60th Street. — Chicago, Illinois (U.S.A.) 
MEXICO: : 
Confederación Nacional de Ayuntamientos de la República. — Donceles, 106.—México, D. F. 
REPCA. DOMINICANA: 
Liga Municipal Dominicana. — Ciudad Trujillo, R. D. 
URUGUAY: 
Reunión de Autoridades Edíilicias de la República. — Montevideo. 


COMISIONES DELEGADAS 


COLOMBIA EL SALVADOR 
. 5 Presidente: Prof. Don José María Melara E. 
ed ed Pra on Miembros: Don Ricardo Sandoval Martínez, 
Sr. Jorge Vélez. Don José Mauricio Gallardo. 
Sr. Luis Cano. Don José Luis Silva. 
Dr. Julio Pardo Dávila. Don Manuel de Jesús Varela. 
MEXICO 
CHILE Arq? Carlos Contreras. 
Presidente: Arq. Ricardo González Cortés. Lcdo. Gabino Fraga Jr. 
Miembros: Sr. Alcalde Municipal de Santiago. Lcdo. Octavio Vejar Vázquez. 
Sr. Alcalde Municipal de Valparaíso. Lcdo. Fernando Sastrías F. 
Sr. Alcalde Municipal de Viña del Mar. Lcdo. Aurelio Sergio Vieyra. 
Sr. Contralor Gral. de la Municipalidad Ledo. José T. del Alva Jaime. 
de Santiago. Lcdo. Salvador Martínez de Alva. 
ECUADOR REPUBLICA DOMINICANA 
Presidente: Dr. Héctor Romero Menéndez. Presidente: Don Virgilio Alvarez Pina. 
Miembros: Dr. Miguel Heredia Crespo. Hiembros: Don R. Paino Pichardo. 
Sr. Augusto Alvarado Olea. Lcdo. Virgilio Díaz Ordóñez. 
Lic. J. Roberto Páez. Lcdo. Ernesto J. Suncar Méndez. 
Dic. Luis Enrique Varas Samaniego. Lcdo. Víctor Garrido. 
URUGUAY 


Presidente: Arq. Horacio Acosta y Lara. 
Miembros: Dr. Benigno Paiva Irisarri. 
Arq. Don Pedro Invernizzi. 
Don Félix Núñez. 
Ing. Don Juan M. Ramasso. 


COMISIONES ORGANIZADORAS 


ai atDe Luis L. Boffi. pa Mr. Raphael Brouard. 
ETA Sr. Alcalde Municipal de La Paz. adn Ministro del Distrito Nacional. 
a Ing. Edison Junqueira Passos. noia Dr. Francisco González Ruiz. 
dea Don Manuel Rodó y Parés. AS L. Eugenio Codas. 

PERU 


Presidente: Dr. Aurelio García Sayán. 


j ] : | tar con los datos 

Para completar la labor informativa que realizamos, debemos contar ( ¡ 
solicitados nal formulario de “Survey'” publicado en el No. 1-4 del Año IL Enero- 
Abril, 1941, del '““Boletín'”, por lo que rogamos las autoridades municipales su aten- 


ción a este asunto. 


y 


Habana. 
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